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La nova Konkurso de I.E.L.
Celo por 1938 : 15000 membroj, inter ili 4 0 0 0  individuaj

La Internacia Konkurso de IEL por 
1937 elvokis tiom da intereso, ke la 
Komitato dum la kunsidoj en Varsovio 
decidis aranĝi similan Interr cian 
Konkurson ankaŭ por la jaro 1938, sed 
kun kelkaj ŝanĝoj. Por la nuna jaro, do, 
validas la jenaj reguloj :

1. Por ĉiu membro, aliĝinta al IEL, 
estas donitaj (resp. donotaj) poentoj 
laŭ jena tabelo :

3. Al la aliĝinta Landa Asocio en 
la lando aŭ regiono, kiu montros la 
plej bonan progreson dum la jaro, 
kompare kun la supraj ciferoj, IEL 
donos premion de £ 1 0 /- (200 svisaj 
frankoj) kaj artan diplomon. Se en tiu 
regiono estos pli ol unu aliĝinta Landa 
Asocio, la premio estos dividata inter 
ili.

Plue, al ĉiu Delegito en la koncerna 
regiono ni sendos libro-premion.

IEL rigardas al la estonteco kun ple- 
na fido kaj espero. Bone enfluas la 
membrokotizoj por la nova jaro, kaj 
jam en la unua semajno de januaro oni 
registris pli ol cent n o v a j n indivi- 
duajn membrojn. La minimuma celo 
por 1938 estu 15,000 membroj, el kiuj 
almenaŭ 4,000 estu individuaj mem- 
broj. Per la bonvola helpo de ĉiuj dele- 
gitoj kaj membroj tiuj ciferoj certe 
estos facile atingeblaj.

Asocia M em b ro ........................ 1
Membro kun Jarlibro . 5
Membro-Abonanto . . . . . 10
Membro-Abonanto-Heroldo . ,2
Membro-Subtenanto . 15
Dumviva Membro (nova) . . 50
P a t r o n o .................................... . 50
E n tre p re n o .............................. . 10

2. La elirbazo estas la stato je la
fino dc 1937, laŭ jena tabelo:

Afriko . 137 Jugoslavujo 257
Aŭstralio . 429 Kanado 74
Aŭstrujo 789 Latvujo 55
Azio 1321 Litovujo 135
Belgujo 1722 Nederlando 2837
Britujo . 6483 Norvegujo . 792
Bulgarujo . 92 Novzelando 265
Cekoslovaku jo 2449 Polujo . 318
Danujo . 1118 Portugalujo 317
Finnlando . 61 Rumanujo . 50
Francujo 5907 Sud-Ameriko 851
Grekujo 137 Svedujo 3024
Hungarujo 619 Svislando . 137
Italujo . 636 Usono . 1513

Rezulto de la
Sube troviĝas la finaj ciferoj de tiu ĉi 

konkurso, kiu vekis tiom  da intereso ĉe 
la esperan tistaro . Ni kore gratulas Nor- 
vegan Esperantistan  Ligon, kaj ĉiujn en 
N orvegujo, kiuj kunhelpis en la atingo 
de la prem io. T iu  prem io, kiun donas 
1EL, konsistas el £  10 ( 200 sv. fk.) al la

POENTOJ

1935 1937 %

Norvegujo 120 792 660.0
Aŭstrujo 255 789 309.4
Danujo 585 1118 191 1
Hungarujo 490 619 126.3
Nov-Zelando 210 265 126.2
Grekujo 1 10 137 ,24.2
Bulgarujo 75 92 122.6
Usono 1264 15,3 1 19.7
Italujo 560 636 ,13.6
Svcdujo 2984 3024 101.3
Brit ujo 6469 6483 100.2
Aŭstralio 470 429 91.3
Litovujo 150 135 90.0
Sud-Ameriko 1025 851 83.0
Belgujo 2081 1722 82.7

Konkurso 1937
Norvega Ligo kaj havinda libro-prem io 
por ĉiu Delegito en Norvegujo.

Ni gratulas ankaŭ  precipe tiujn lan- 
dojn, kiuj atingis, aŭ  preskaŭ atingis, 
100 % en la konkurso — bondezirojn al 
tiuj, efektive al ĉiuj, pri la nova kon- 
kurso por la nuna jaro  !

16. Azio 1615 1321 81.8
17. Portugalujo 395 317 80.3
18. Francujo 7909 5907 74.7
,9. Kanado 100 74 74.0
20. Ĉeĥoslovakujo 4040 2449 60.6
21. Nederlando 4815 2837 58.9
22. Polujo 685 318 46.4
23. Jugoslavujo 6 ,5 257 41 8
24. Afriko 395 137 34.7
25. Finnlando 195 61 31.3
26. Latvujo 265 55 20.3
27. Rumanujo 400 50 ,2.5
28. Svislando 14,0 137 9.7
29. Estonujo ,30 5 3.8
30. Hispanujo 2080 15 0.7

41897 32545 77.9
Meza %
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13500 membroj de IEL
en 6 0  landoj

opiimiste laboras por progresigi 
nian aferon en la tuta mondo.

Membroj pagintaj ĝis la 31-a de Decembro 1937.

AM MJ MA MAH MS Pat. DM HM SUMO

Acoroj . . . . __ __ 1 1 __ __ - __ 2
Angolo . . . . — — 1 — — — — — 1
Argentino — 13 17 — 8 — — — 38
Aŭstralio — 4 34 2 3 — 1 — 44
Aŭstrujo 175 44 32 2 — — 2 1 256
Belgujo . . . . 347 29 95 15 6 — 3 1 496
Borneo — — — — — — 1 — 1
Brazilo . . . . 88 8 18 6 — — — — 120
Britujo . . . . 1467 256 173 48 58 10 18 4 2034
Bulgarujo — 8 4 1 — — — — 13
Ĉefioslovakujo 800 96 77 27 5 — 2 1 1008
Ĉinujo — — 4 — — — — — 4
Danujo . . . . 700 16 24 3 2 — 1 1 747
Egiptujo — 5 3 — — — 1 — 9
Estonujo — 1 — — — — — — 1
Finnlando . — 1 2 3 — — — __ 6
Francujo . 2598 240 151 16 14 3 13 1 1 3046
Germanujo — 2 3 — — — 2 — 7
Gibraltaro — — 1 — — — — — 1
Grekujo . . . . : ioo 1 2 1 — — — 1 105
Havaja Ins. . — — 1 — — — — r ■— 1
Hindoĉinujo — 1 1 — — — — __ 2
Hindujo . . . . — 1 1 1 — — — — 3
Hispanujo — 1 1 — — — 2 1 5
Hungarujo 100 23 26 12 — — 1 2 164
Hongkongo . — '— — 1 — — — — 2
Irano . . . . . — 1 — — 1 — — __ 2
Islando . . . . — — 2 1 — — __ __ 3
Italujo . . . 303 13 13 9 2 — 4 2 346
Japanujo 600 26 17 2 3 — — — 648
Jugoslavujo . — ,3 12 6 — — — — 3,
Kanado . . . . — 2 4 2 — __ __ __ 8
Kenja Kolonio . . — — 1 — — — 1 __ 2
Kolombio — — — 1 — __ __ __ 1
Latvujo . . . . — 5 3 — — — — __ 8
Liĥtenstejno — 1 — — — — — — 1
Litovujo — 2 1 1 — 1 — — — 14
Luksemburgo — — 1 — — — — — 1
Madeiro — — 2 — — — — — 2
Maroko . . . . . — 1 — 1 — __ __ __ 2
Meksiko — — 1 — — __ __ __ 1
Monako . . . . — 3 1 __ __ — __ __ 5
Nederlandindio . — 2 9 2 2 — — __ 15
Nederlando 1200 107 61 26 12 — 3 __ 1409
Norvegujo . 473 43 8 2 — — — — 526
Nov-Zelando — 40 5 — 1 __ 3 __ 49
Palestino — 5 3 1 __ __ __ __ 9
Papuo . . . . — — — — — — 2 — 2
Polujo . . . . — 33 9 4 1 — 2 1 50
Portugalujo — 2 18 5 1 — 1 — 27
RodeziO . . . . . — — 2 — — __ — __ 2
Rumanujo — 4 3 — — — — — 7
Sovet-Unio . . — — 1 — __ __ 1 __ 2
Sud-Afriko . — 2 2 1 — __ __ __ 5
Svedujo . . . . 1691 82 57 24 1 — 1 1 1857
Svislando — 4 4 1 4 __ 4 1 ,8
Trinidado — — ___ 1 __ __ __ __ 1
Turkujo — 1 — 1 — — 1 — 3
Urugvajo — — 7 1 — — — — 8
Usono . . . . 148 49 72 20 10 — 5 3 307

60 landoj . 10790 1192 100' 250 135 13 75 31 13487

En Brazilo
grava federacio enkondukis Esper- 
anton en sian kulturprogramon kaj 

ĝin grandskale propagandas.

N ia d iligen ta  k o legaro  en  Brazilo ne 
dorm is du m  la ju b ilea  ja ro  ! P ro sp e k to j, 
ju b ilea  p o ŝtm ark o , afiŝo j, lib ro j, gazet- 
a rtiko lo j, novaj gazeto i k tp . m o n tra s  ke 
oni vere  kaj en e rg ie  lab o ris  en  tiu  gran- 
d a  su d a m erik a  resp u b lik o .

En la p ro p a g a n d o  oni d ev a s  m encii 
kiel e ls ta ran  su k ceso n  la o f i c 1 a 1 a  n 
a lp re n o n  d e  E sp e ra n to  faritan  d e  F ed e - 
ra fd o  E spirita  Brasileira. T iu  g rava Fe- 
d e rac io  jam  en sia  rap o rto  pri la socia 
ja ro  fin ita  la 30.6.1937 (1.7.1936 ĝis 
30.6.1937) an o n c is  sian  d ec id o n , oficia- 
le p ro p ag a n d i kaj h e lp i la  d isvastigon  de 
n ia  lingvo, kaj la fak to j konfirm is tiun 
d ec id o n , ĉa r la  o fic ia la  o rg an o  d e  la Fe- 
d e rac io  reg u le  p resis  artiko lo jn  kaj in- 
fo rm ojn  pri E sp e ra n to  dum  la ce te ra  
d u o n ja ro , kaj fine ferm is sian  55-an jar- 
k o lek to n  p e r  sp e c ia la  n u m ero  pri D -ro 
Z a m e n h o f  kaj E sp e ra n to . Ĝ ia e ld o n a  
fako  p resis  le rn o lib ro n  kai b e lan  p ro p a- 
g an d a n  k a ta lo g o n . G ia  lib ro v en d e jo  mal- 
ferm is riĉan  fakon  de libroj p ri kaj en 
E sp e ia n to . E n ĝia o fic ia la  k a ta lo g o  ap e - 
ras kiel p ro p ra j eldono j tri libroj pri nia 
lingvo kaj an o n c o  d e  sp e c ia la  kata logo ; 
en tag ĵu rna lo j kaj rad io p ro g ram o j ape- 
ras an o n co j pri ĝiaj E sp e ra n ta ĵo j, k tp .

La k o n k ero  d e  tiu  g rava  F ed e ra c io  
estis d ez ira ta  kaj vigle p rila b o ra ta  dum  
25 jaroj; sed  ĝia g ran d a  m ora la  res- 
p o n d e c o  igis la d irek to ra ro n  p rok rasti 
ĉ iam  kun  g ran d a  p ru d e n to  po r eviti eb le  
fac ilan im an  d ec id o n  a lp ren i lingvon in- 
te rn a c ia n  an k o ra ŭ  m a lfo rtan , k ies eston t- 
eco  n e  estis (laŭ  ilia op in io ) ab so lu te  
ce rta . L a  50-jara ekz isto  d e  E sp e ra n to  
kaj ĝia ĉ iam  k re sk a n ta  lite ra tu ro  fine 
dec id ig is  la es tra ro n  d e  la  F ed e ra c io  
ap ro b i n ian  lingvon kaj en k o n d u k i ties 
p ro p a g a n d o n  en  sian  lab o rp ro g ram o n  
p o r la es to n teco .

L a 53-jara se n ĉe sa  p ro g re sad o  d e  tiu 
F ed e ra c io , kies ĉe fo fice jo  o k u p a s  nun  
tri dom ego jn  en la koro  m em  d e  nia 
ĉe fu rb o  (A v en u o  P assos, 28, 30 kaj 32) 
kaj kies filioj flo ras en  ĉiuj u rb o j d e  la 
la n d o , es tas  su fiĉe g rava g aran tio  p o r la 
es to n te co  d e  E sp e ra n to  en  Brazilo, 
E k onom ie  kaj m ora le  la  F ed e ra c io  es tas  
su fiĉe fo rta  po r d e fe n d i n ian  lingvon kaj 
id ea lo n  n e  n u r sur la  tu ta  b raz ila  teri- 
to rio , sed  an k a ŭ  en  aliaj lando j.

L a lib ro re to  po r d isv e n d ad o  d e  ĝiaj 
e ld o n aĵo j a tin g as  la  tu ta n  la n d o n  kaj de 
nun d isv en d as  a n k a ŭ  E sp e ra n ta ĵo jn .

A1 mi ŝa jn as , ke d e  n u n  la  es to n te co  
d e  n ia  lingvo s ta ra s  n e ŝa n c e le b la  en  la 
b raz ila  lando!

Ism ael G o m es Braga.
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Internacia Esperanto - Ligo
Centra Oficejo: Heronsgate, Rickmansworth, (Herts.), Anglujo.

Oficiala Informilo
N-ro 60. 30-an de Decembro, 1937

NOVAJ DELEGITOJ.

Ĉehoslovaku jo.
Altrohlau (Bohemio). —  D: J. Hajek, N-ro 

336, apud Karlsbad.
Praha. —  FD. (Hotel-industrio): E. Urban, 

Kloboucnicka 1045/111, Praha X III.

Jugoslavujo.
Bac. Topola. (Dun. Ban.) —  D: J. Kmeĉko, 

Vojvode Vuka ul. 11.
Knjazevac (Moravska Ban.l. —  D: R. M ilen- 

kovic, Bozinovice 2 1.
Osijek (Savska Ban.). —  FD.: (Muziko, metal- 

urgio): La D. —  L. Friczky, Beogradska ul.
34.

Nederlandindio.
Serbelawan (Sumatra). —  D: H. J. Tuinder, 

Ondern. « Laras ».

Polujo.
Cieszyn (Silezio). —  Nova D: R. Kubalok, Po- 

koju 2.
VD: J. Novvicki, Hazlaska 2.

Luck (Wolyn). —  D: M. Jermolajev, Skrz. 
poczt. 12.

Usono.
Berkeley (California). —  D: P. Parker, 2607, 

Piedmont Avenue.
Bryan (Texas). —  D: F-ino P. Stoneham, 405, 

S. Houston.
Fort Bragg (California). —  D: R. Colquhoun, 

Box 716.
SANĜOJ.

Aŭstrujo.
Amsteten. (N.O.). —  D: J. Biberauer, Schul- 

strasse 20.
Ncderlandindio.

Pematang Siantar. —  D. translok. al Serbela- 
wan, —  vidu supre.

Usono.
Litle Rock (Arkansas). —  D. Nova Adr.: Kap 

F. A. Post-Nikov, Box 447, Rte 5.

MEMBRO-SUBTENANTOJ, 1938.
29. J. De Maeyer, Nivelles, Belgujo.
30. S. C. Eby, New York, Usono.
3 1. W.W. Carpenter, Escondido, Usono.
32. S-ino M. Klimaŝevska, Taurage, Litovujo.
33. R. Milenkovic, Knjazevac, Jugoslavujo.
34. J. Kozlevĉar, Ljubljana, Jugoslavujo.

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO, 1938.
Aliĝoj ĝis hodiaŭ 680 el 25 landoj.

C. C. GOLDSMITH, 
ĉenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N-ro 61. 5-an de Januaro, 1938.
NOVA DELEGITO.

Argentino.
Santa Fe. —  D: H. C. Diaz, Francia 3314. 

SANĜOJ.
Finnlando.

Viipuri. VD. (Nova adr.): H. Koivu, Peller- 
vonkatu I0 -B -12 .

Oslo. — D. (Nova adr.): R. Bugge-Paulsen, 
Dunkers-gt. 3-11.

MEMBRO-SUBTENANTOJ.
35. G. L. Preedy, Caversham, Anglujo.
36. W. Bailey, Penrhyn Bay, Kimrujo.
37. W. Norris-Jones, Dartmouth, Anglujo.
38. F. Archer, Hobart, Aŭstralio.
39. J. W. Hartley, Burnley, Anglujo.
40. Gen. G. Kyffin-Taylor, Birkenhead, Angl
41. G. Bevan, Wrexham, Anglujo.
42. H. W. Smith, Watford, Anglujo.
43. C. Barnes, Colchester, Anglujo.

M O N A TA  STATISTIKO.
Membraro.

Jen la stato de la pagitaj kotizoj ĝis la fino 
de la jaro 1937:
Asociaj Membroj . . 10790
Individuaj Membroj:

MJ . . . .1 1 9 2
M A . . . . 1001
M AH . . . 250
MS . . 135
DM . . . 75
HM . . 31
Patronoj 13

-------  2697

1 3487 en 60 landoj. 

Koresponda joj.
Centra Oficejo (sen la gazetoj) dum Decem- 

bro, 1937:
Ricevitaj . . 956
Senditaj . 998

1954

CENTRA OFICEJO —  KORESPONDAJOJ DUM  
LA JARO 1937
(sen la gazetoj)

Ricevitaj . . 8616
Senditaj . . . 18627

27243

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO 1938.

Aliĝoj ĝis hodiaŭ 825.
C. C. GOLDSMITH, 
ĉenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N-ro 62. 13-an de Januaro, 1938.

NOVAJ DELEGITOJ.
Belgujo.

Viersel. —  D: E. Seghers, Kerkstraat 2.
Britu jo.

Birmingham. —  D: (Nova) F. C. Clewlow, 14, 
Queslett Road, Birmingham 22.

Formby (Lancashire). —  D: B. O. Price-Hey- 
wood, Crabtree, Timms Lane.

Maidcnhead (Berkshire). —- D: E. W. Sloper, 
24, Sperling Road, Moor Lane.

Leighton Buzzard (Bedfordshire). — D: J. W. 
Holland, 61, Vandyke Road.

Mjnchcster. -—  VD: J. W. Pichard, 5, Ackroyd 
Avenue, Gorton.

Rochester (Kent). D: F. H. Turner, « The 
China Dog », East Row.
FD. (Aviado): La D.

Sheffield. FD. (Transportistaj aferoj): H.
Bramwell, 67, Sycamore House Road, Shire- 
green.

Slough (Buckinghamshire). —  D: R. F. Jervis, 
54, Lynwood Avenue.

Wallasev (Cheshire). -— D: F-ino C. Leadley- 
Brown, 21, Egremont Parade.

Cchoslovaku jo.
Bohmisch Leipa (Bohemio). —  VD: K. Belou- 

ŝek, Gasgasse.
Danujo.

Gesten (Jylland). D: H. Mathiesen, «Esters- 
minde».

Francu jo.
Chauny (Aisne). —  D: A. Gŭraud, 37bis, Rue 

de la Paix.
Grekujo.

Thessaloniki. D: N. Dragonas, Ethotrapeza, 
Nacia Banko.

Hispanulo. (Katalunujo)
Barcelona. -  VD: F. Montserrat-Boronat, Pro- 

venca 75, 2-a.
El Vendrell (Tarragona). —  D: F. Guitart Ja- 

ner, Str. Doctor Robert 46.
VD: J. Marce Mercade, Str. Major 10.

Norvegujo.
Jorpeland (Rogaland). —  D: T. Mŭller.

Polujo.
Katovvice (SilezioJ. D: M. Kloss, ul. Wa- 

welska 3 m. 5.
Portugalu jo.

Aljustrel (Alentejo). —  D: F. A. Rasquinho 
Junior.

ŜANĜO.
Britujo.

York. Provizore ne estas D. pro translokiĝo.

MEMBRO-SUBTENANTOJ.
44. P. Th. Justesen, Fannerup, Danujo.
45. G. Gordon, Christchurch, Nov-Zelando.
46. F-ino S. W. Bloemendal, Lochem, Nederl.
47. F-ino B. Bowier, Den Haag, Nederlando.
48. S-ino M. E. Korndorffer, Den Haag, Ned.
49. S-ino M. O'Brien Harris, London, Anglujo.
50. F, E. Wadham, Epsom, Anglujo.
51. M. Pearson, Sheffield, Anglujo.
52. F-ino E. M. Bartholomew, Letchw., Angl.
53. D-ro G. T. Knol, Coevorden, Nederlando. 
54 W. Baaten, Utrecht, Nederlando.

C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N-ro 63. 20-an de Januaro, 1938.

NOVA KOMITATANO.
Kiel Komitatanon por Jugoslavujo elektis

Jugoslavia Esperanto-Ligo:
D-ron Iva Lapenna, Zagreb.

NOVAJ DELEGITOJ.

Danujo.
A.arhus. FD. (Fervojistaj aferoj): S. Soren- 

sen, Bruunsgade 46.
Finnlando.

Veteli. —  D: K. Savola, Heikkita.
Jugoslavujo.

Dclnice. —  Nova D: J. Lisac, Supilova ul. 170. 
Dubrovnik. —  FD. (Paca Movado): J. D ittrich. 
Zagreb. —  FD. (Arbaro-tekniko): I. Godek,

Petrova 145.
FD. (Komerco): F. Slogar, Slovenska ul. 9-11.

Latvujo.
Liepaja. —  VD: J. Plucejs, Augustes iela 17, 

dz. 4.
FD. (Sociaj aferoj): A. Muzikants, Kara Ostas 
darbuicas.
FD. (Turismo): F-ino L. Lange, Lacu 17, 
dz. 6.

(Daŭrigon vidu sur paĝo 20!)
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30a julio 1938«

Oficiala Informilo N-ro 2.
Adreso por le tero j. —  Sekretario, 30a U n i- 

versala Kongreso de Esperanto, Heronsgate, 
Rickmansworth (Herts.), Anglu jo.

Kongresejo. —  University College, Universi- 
ta to  de Londono.

La Interkoniĝa Vespero okazos en W harn- 
c lif fe  Rooms, Great Central Hotel, tu te  apud 
Marylebone Stacidomo.

La C ficia la Inaŭguro estos en Dominion 
Theatre, Tottenham  Court Road; belega kon- 
struaĵo kun loko por kreskaŭ 3 ,000  personop.

La balo okazos en Alexandra Palace en nor- 
da Londono.

K otizo j. —  Ĝis 31 .3 .38 , £ 1 -5 -0 ; posi 
31 .3 .38 , £ 1 -1 0 -0 . La edzo aŭ ed zino de 
kongresano, kaj ge junuloj ne pli ol 20 -ja ra j, 
pagas la duonon de ĉi t iu j sumoj. Estas opor- 
tune sendi ko tizo jn  en registrita  letero per 
b rita j ŝtataj m onbile to j, haveblaj ĉe bankoj kaj 
monŝanĝejoj en m ulta j urboj. Se oni sendas 
pagojn per poŝtmandatoj, oni ĉiam sendu sam- 
tempe inform on pri la nomo kaj adreso de la 
sendinto kaj la celo de la pago, ĉar la brita  
poŝtadm inistracio ne skribas mesaĝojn sur poŝt- 
mandatoj. La poŝtĉekkonta sistemo ne ekzistas 
en B ritu jo . ĉeko j kaj a lia j pagiloj estu pag- 
eblaj al Internacia Esperanto-Ligo.

Blinduloj. —  Blindulo j kaj ties gvidantoj r i-  
cevos kongreskartojn senpage, sed ilia j aliĝoj 
devas esti aprobita j de s-ro W . P. M errick 
(kasisto de la Blindula Ligo), Penso, Shepper- 
ton, M iddlesex, Anglu jo.

A liĝ ilo j. —  Nun haveblaj ĉe la kongres- 
oficejo, kaj ĉe la ĉefaj gazetoj kaj Landaj Aso- 
cioj.

''onaco j. -—  La Organiza K om ita to  volonte 
ricevos donacojn por helpi al la plena sukceso 
de la Kongreso. Donacoj jam ricevita j £ 10. 
17 ŝ. 3 p.

Blindula Kaso. —  La Organiza Kom itato

(Daŭrigo de sur paĝo 19.)
Maroko.

Casablanca. —  FD. (Komerco): R. A b itbo l,
206 , Blvd. de la Gare.

Nederlando.
Haarlem. —  VD : G. J. B. Bontje, Bloemveld- 

laan 16.
Polujo.

Swieciany (W il.) —  D: M . Stankiewicz, ul.
Lyntupska 34.

Usono.
Peoria (lllin o is ). —  D: A. S. M ellichamp, 518,

M illm an  Street.
San Francisco (C aliforn ia). —  D: B. F. Ames,

309, De Young Building.
San Pedro (C aliforn ia). —  D: J. G. Van Zandt,

995 , 14 th  Street.

MEMBRO-SUBTENANTOJ.
55. T. L. C. Enderby, W elling ton , Aŭstra lio .
56. E. Dodge, W ashington, Usono.
57. D -ro  J. G ian-Franceschi, Buffalo, Usono.
58. F. Weeke, Den Haag, Nederlando.
59. S-ino B. B lankensteijn, Vianen, Nederlando.
60. T. Postma, Rotterdam, Nederlando.
61. G. A. Connor, New York, Usono.

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO, 1938.
A liĝo j ĝis hodiaŭ 896 el 25 landoj.

C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

volonte ricevos donacojn por eblig i, ke b lindu lo j 
partoprenu la Kongreson. Jam ricevita £ 17. 
19 ŝ. 2 p.

Loĝado. —  Kiel eble plej baldaŭ oni dissen- 
dos loĝmendilo jn. Intertem pe, povas esti, ke la 
jena inform o utilos:

H ote lo j: lito  kun matenmanĝo, po 4 ,5  ĝis 
14 ŝilingoj ĉiutage. (A lilandanoj notu, ke 

la angla matenmanĝo estas iom am plek- 
sa)

Oni ankaŭ esperas aranĝi p li m alkarajn loĝ- 
ejo jn.

La Organiza Kom itato ne garantios loĝejon 
al iu ajn kongresano, kies a liĝ ilon  ĝi ne 
estos ricevinta antaŭ la la  de ju lio .

Fakaj kunvenoj. —  Organizontoj bonvolu 
anonci frue siajn deziro jn.

Oficiala organo. —  Ĉiu kongresano ricevos 
la gazeton « The British Esperantist » de ja -

Kvina listo de kongresanoj
501. J. L. Mackenzie, Newport, Anglu jo.
502. G. H. Bentham, Preston, A ng lu jo .
503. N. Mahrus, Fayoum, Egiptujo.
504. F-ino L. M . Deane, W im borne, Anglu jo.
505. M , D. Dupuis, Paris, Francujo.
506. M . Verraes, Newcastle-on-Tyne, Ang lu jo
507. H. Tingey, London, A ng lu jo .
508. J. Muusses, Purmerend, Nederlando.
509. J. G lŭck, Am ersfoort, Nederlando.
510. S-ino B. Warnes, Hamar, Norvegujo.
511. F-ino C. W alle r, Bournemouth, Anglu jo.
512. S-ino M . De Rycke, Gand, Belgujo.
513. C.H .H . Satchell, Eastbourne, Ang lu jo .
514. S-ino S.S. John, Budapest, Hungaruĵo.
515. B. Cooper, Boras, Svedujo.
516 . J. R. Chapellier, Auboue, Francujo.
5 ,7 .  F. W . Buenting, Bruxelles, Belgujo.
518. H.J. Z igm und, Bruxelles, Belgujo.
519. W . A. Cather, Torquay, Anglu jo.
520. S. T. Fuller, Brighton, Anglu jo.
521. E. F. Usher, London, Anglu jo.
522. H. G. Brown, llfo rd , A ng lu jo .
523. G. Pamphilon, London, Anglujo.
524. F-ino C. D. Cameron, Edinburgh, Skoti
525. J. W . M ann, Leeds, Anglu jo.
526. F-ino A. Robb, Edinburgh, Skotlando.
527. A. E. Gray, Ruislip, Anglu jo.
528. D -ro  L. Rosenstock, Krakow, Polujo.
529. F-ino N. P. Duncan, Edinburgh, Skotl.
530. F-ino P. W . van Sijn, Den Haag, Nederl.
531. F-ino A.K .J. Stephens, Leigh-on-Sea, A.
532. F-ino E.A. Stephens, Leigh-on-Sea, Angl.
533. H. Benson, Blackburn, Ang lu jo .
534. A . Joly, Besangon, Francujo.
535. F-ino L. Frankenburg, Sunderland, Angl.
536. D -ro D. R. Duncan, London, Anglu jo.
537. S-ino E. B. Duncan, London, Ang lu jo .
538. C. B. Jefferies, Birm ingham, Anglu jo .
539. W . Tarr, Leigh-on-Sea, A ng lu jo .
540. S-ino E. Tarr, Leigh-on-Sea, Ang lu jo .
541. J. Farrand, Doncaster, Anglu jo.
542. S-ino E. Farrand, Doncaster, Anglu jo.
543. F-ino E. Pullan, Huddersfield, Anglu jo.
544. S-ino A. L. Pullan, Huddersfield, Angl.
545. T. H. Ridpeth, London, Ang lu jo .
546. G.M. Hayton, P la tt, Ang lu jo .
547. W.yR. Mackay, llfo rd , Anglu jo.
548. V. G rim m itt, London, Anglu jo.
549. S-ino S. G rim m itt, London, Ang lu jo .
550. J.G. K inniburgh, St. Margarets, Ang lu jo .
551. L. C. A llsw orth , N orth  Cheam, Anglu jo .
552. S-ino D. A. A llsw orth , N orth  Cheam, A.
553. F-ino W. McEldon, London, Anglu jo.
554. A .W . Sm ith, Bectkenham, A nglu jo .
555. S-ino D.B. Sm ith, Beckenham, Anglujo.
556. F-ino D .M .K . Hancock, London, Anglu jo.
557. W . S. C lark, London, Anglu jo.
558. S-ino H. W . C lark, London, Ang lu jo .
559. F. C lark, London, A ng lu jo .
560. F-ino E. C lark, London, Ang lu jo .

nuaro ĝis ju lio  ,kaj poste la numeron, k iu  en- 
havos la raporton pri la Kongreso.

Presaĵoj. —  En la kongresejo kaj kongresai 
kunvenoj oni rajtos disdoni c irku le ro jn  kaj ĉiajn 
a lia jn  presaĵojn nur post antaŭa aprobo de la 
kongresa kom itato.

Dokumentaro. —  La sama postulo rilatas al 
presaĵoj disdonotaj kun la o fic ja la j kongres- 
dokum ento j; tio  estas, ili devos ricevi la an- 
taŭan aprobon de la kom ita to  kaj devos alveni 
ĉe adreso ind ikota, plej m alfrue du semajnojn 
antaŭ la kongreso.

Flegistino. —  Esperanto-parolanta fleg is tino  
deĵoros en la kongresejo kaj ĉe ĉ iu j gravaj aran- 
ĝoj.

Membraro. —  Ĝis la hodiaŭa d a to (6 .1.1938) 
aliĝis al la kongreso 825 personoj el 25 landoj.

Por la Organiza Kom itato, 
Cecil C. GOLDSMITH, Sekretario.

561. D. T. W arren, London, Anglu jo.
562. F-ino I. D. B. Brown, London, Anglujo.
563. H. C. Groen, llfo rd , Anglu jo.
564. W . A . Bryant, London, A ng lu jo .
565. S-ino G. Amos, Pinner, Anglu jo.
566. W . Kok, Rotterdam, Nederlando.
567. E. Lawrence, Leeds, Anglu jo.
568. H. M ilsom, Harrow, A ng lu jo .
569. S. H. Larking, London, Anglu jo.
570. F-ino E. W eir, Bournemouh, Ang lu jo .
571. F. D. M urphy, lpswich, A ng lu jo .
572. A. Lodema, Antwerpen, Belgujo.
573. S. C. Eby, New York, Usono.
574. S-ino C. L. Eby, New York, Usono.
575. A. G rem ille t, Nancy, Francujo.
576. S-ino H. G rem ille t, Nancy, Francujo.
577. C. Stoeckert, New York, Usono.
578. S-ino M . A. Rougier, Marseille, Francujo.
579. G. Saurin, Marseille, Francujo.
580. R. J. H urrion, London, Anglu jo.
581. F-ino A. E. Baxter, Orpington, Anglu jo.
582. S-ino L. Vanhersecke, Coudekerque-bran-

che, Francujo.
583. J. Ghienne, Dunkerque, Francujo.
584. S-ro Degand, Dunkerque, Francujo.
585. F-ino G. Spyns, Dunkerque, Francujo.
586. J. A. Bergvall, Harnosand, Svedujo.
587. F-ino L. Cooper, BorĴSs, Svedujo.
588. F-ino J. Aronsson, Torshalla, Svedujo.
589. F-ino K. W alden, Ystad, Svedujo.
590. S-ino L. M almgren, Stockholm, Svedujo.
591. F-ino C. E. I. Roome, Sheffield, Anglujo.
592. A. Hayes, Southsea, Anglu jo.
593. S-ino M . E. Hayes, Southsea, Anglu jo.
594. C. B. Morgan, Brightlingsea, Anglu jo.
595. F-ino H. W igh t, Edinburgh, SJsotlando.
596. F-ino A. G. W igh t, Edinburgh, Skotlando.
597. F-ino M . C. W ilk ie , Edinburgh, Skotlando.
598. T. W oolfenden, Rochdale, Ang lu jo
599. H. Couteaux, Paris, Francujo.
601. J. F. Kelly, Carshalton, A ng lu jo .
602. P. Ecker, Ockbrook, Anglujo.
603. F-ino M . Crispin, Southend-on-Sea, Angl.
604. F-ino D. M. Asbee, Oxford, Anglu jo.
605. C. P. Ormerod, Chorley, A ng lu jo .
606. S-ino M. Ormerod, Chorley, Anglu jo.
607. G. J. Bury, Liverpool, Ang lu jo .
608. S-ino G. Bury, Liverpool, Ang lu jo .
609. Prof. W . E. Collinson, Liverpool, Anglu jo.
610. F-ino I. L. F. Skinner, Seven Kings, Angl.
611. F-ino N. Stevenson, Duddingston, Skotl.
612. F-ino E. Stevenson, Duddingston, Skotl.
613. F-ino J. K. Scott, Edinburgh, Skotlando.
614. J. T urnbu ll, Bristol, Anglu jo.
615. S-ino L. Koroma, Somero, Finnlando.
616. S-ino A . I. T urnbu ll, Bristol, A ng lu jo .
617. P. De Filippo, Napoli, Ita lu jo .
618. D -ro  I. Lapenna, Zagreb, Jugoslavujo.
619. S-ino v. d. W ielen, N ijmegen, Nederl.
620. C. M. Cather, Port Said, Egiptujo.
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621. S-ino K. B. Cather, Port Said, Egiptujo.
622. J. L. C. Shrewsburry, Warrington, Angl.
623. R. Wright, Cheam, Anglujo.
624. S-ino V. Wright, Cheam, Anglujo.
625. E. Lentz, Aberdeen, Skotlando.
626. C. E. Jacklin, Hull, Anglujo.
627. S-ino E. E. Jacklin, Hull, Anglujo.
628. A. E. Smith, Ketering, Anglujo.
629. L. Friis, Aabyhoj, Danujo.
630. In. J. R. G. Isbrŭcker, Den Haag, Nederl.
631. J. Friedrich, Kosice, Ĉeĥoslovakujo.
632. S. Szeemann, Kosice, Ĉehoslovakujo.
633. P. Maillard-Salin, Besangon, Francujo.
634. S-ino H. Maillard-Salin, Besan^on, Franc.
635. F-ino F. H. Hanbury, Hornchurch, Anglujo
636. S-ino M. Haudebine, Paris, Francujo.
637. W. S. Chalmers, Glasgow, Skotlando.
638. S-ino J. Chalmers, Glasgow, Skotlando.
639. F-ino T. Cochrane, Dunfermline, Skotl.
640. F-ino N. C. Giles, Southport, Anglujo.
641. F-ino A. Holt, Rossendale, Anglujo.
642. F. W. W. Simmons, Purley, Anglujo.
643. T. P. Fargher, Douglas, Anglujo.
644. F. Winzer, Bristol, Anglujo.
645. S-ino W. Winzer, Bristol, Anglujo.
646. H. Atkinson, Dorchester, Anglujo.
647. E. Flint, London, Anglujo.
648. J. B. Low, Hitchin, Anglujo.
649. F-ino R. J. Rees, Seven Sisters, Kimrujo.
650. F-ino E. Rees, Seven Sisters, Kimrujo.
651. E. J. Watson, Stanmore, Anglujo.
652. L. Wineman, London, Anglujo.
653. M. Jacobs, London, Anglujo.
654. C. F. King, London, Anglujo.
655. F. W. Perrin, London, Anglujo.
656. S-ino N. Perrin, London, Anglujo.
657. A. C. Perrin, London, Anglujo.
658. S-ino Perrin, London, Anglujo.
659. I. Roth, London, Anglujo.
660. M. A. Arger, Paris, Francujo.
661. F-ino J. B. Seckel, Almelo, Nederlando.
662. F-ino R. M. Spencer, Halifax, Anglujo.
663. S-ino R. Dommerholt, Deventer, Nederl.
664. F-ino T. Putto, Arnhem, Nederlando.
665. S-ino C. C. Oldham, Timperley, Anglujo.
666. S-ino C. A. Lawton, Hyde, Anglujo.
667. R. Kenworthy, Blackpool, Anglujo.
668. S-ino C. Kenworthy, Blackpool, Anglujo.
669. A. E. Boyer, Cannes, Francujo.
670. T. Collier, Cambridge, Anglujo.
671. S-ino T. Collier, Cambridge, Anglujo.
672. F. S. Leigh-Borwne, Gerrards Cross, Angi.
673. G. Luscombe, Bradford, Anglujo.
674. C. G. Chinn, Welwyn Garden City, Angl.
675. S-ino L. A. Chinn, Welwyn Garden City,

Anglujo.
676. J. W. Chambers, London, Anglujo.
677. J. C. Chadwick, Rochdale, Anglujo.
678. S. H. Wighton, Dundee, Skotlando.
679. F-ino J. D. Bald, Edinurbgh, Skotlando.
680. F-ino A. D. Bald, Edinburgh, Skotlando.
681. W. G. Phipps, Cheltenham, Anglujo.
682. G. L. G. Messer, Oxford, Anglujo.
683. A. Harrison, Oxford, Anglujo.
684. A. Clavenna, Genova, Italujo.
685. W. Bow, Portsmouth, Anglujo.
686. G. ten Doesschate, Kingston, Anglujo.
687. R. F. Jervis, Slough, Anglujo.
688. J. T. Harrod, Olton, Anglujo.
690. Pastrino G. Mewhort, Boston, Anglujo.
691. F-ino M. Matthews, Crewe, Anglujo.
692. F-ino E. Broster, Crewe, Anglujo.
693. J. F. Yeomans, Barrow-in-Furness, Angl.
694. S-ino E. Yeomans, Barrow-in-Furness, A.
695. F-ino A. Bower, Sheffield, Anglujo.
696. F-ino N. R. Sheppard, Birmingham, Angl.
697. E. Lee, Crewe, Anglujo.
698. S-ino E. Lee, Crewe, Anglujo.
699. J. Alofs, Bruxelles, Belgujo.
700. S-ino S. Alofs, Bruxelles, Belgujo.
701. A. Alofs, Bruxelles, Belgujo.
702. D. R. Tullo, Edinburgh, Skotlando.
703. F-ino M. Brown, Edinburgh, Skotlando.
704. F-ino J. J. Tetterode, Den Haag, Nederl.
705. F-ino M. L. Bottin, Bruxelles, Belgujo.
706. F-ino M. Saxl, London, Anglujo.
707. S-ino D. Kempeneers, Uccle, Belgujo.

708. F. M. Swinne, Bruxelles, Belgujo.
709. C. H. Bramkamp, Scheveningen, Nederl.
710. S-ino J. G. Brankamp, Scheveningen. Ned.
711. F-ino J. G. Bramkamp, Scheveningen, N.
712. B. McGrath, Manchester, Anglujo.
713. S-ino W. Bidmead, London, Anglujo.
714. S-ino J. M. Hutchison, Edinburgh, Skotl.
715. H. R. Faul, West Hartlepool, Anglujo.
716. A. R. Fai aairn, Ryton-on-Tyne, Anglujo.
717. A. Carter, Leeds, Anglujo.
718. A. Braysĥaw, Letchworth, Anglujo.
719. R. G. Lision, London, Anglujo.
720. R. A. M. Kearney, London, Anglujo.
721. C. Elliott, Croydon, Anglujo.
722. A. H. Middlemast, Manchester, Anglujo.
723. C. A. Barnes, Lndon, Anglujo.
724. F-ino A. Eldridge, London, Anglujo.
’ 25. G. H. P,_rker, London, Anglujo.
726. F-ino F. M. Smith, lpswich, Anglujo.
727. Pastro N.M. Jackson, Lowestoft, Anglujo.
728. L.H. May, Weston-super-Mare, Anglujo.
729. W. S. Wigham, Eastbourne, Anglujo.
730. G. Bevan, Wrexham, Kinmrujo.
731. S-ino A Meek, Hastings, Anglujo.
732. H. H. Meek, Hastings, Anglujo.
733. W. Rae, Parkstone, Anglujo.
734. F-ino G C. Smith, London, Anglujo.
735. E. J. Spence, London, Anglujo.
736. Pastro W. J. Downes, London, Anglujo.
737. F-ino /  Hamel, London, Anglujo.
738. S-ino A G. Willsher, London, Anglujo.
739. F-ino G Pillar, London, Anglujo.
740. W. T. Head, Weston-super-Mare, Angl.
741. S-ino E. Head, Weston-super-Mare, Angl.
742. J. W. Piatt, London, Anglujo.
743. Northamptonshire Esperantista Federacio,

Angluiu.
744. Northamptonshire Esperantista Federacio,

Anglujn.
745. H. W. Smith, Watford, Anglujo.
746. S-ino Smith, Watford, Anglujo.
747. F-ino A. G. Dougall, Glasgow, Skotlando.
748. A. Krolenbaum, Stanmore, Anglujo.
749. S-ro Clark, London, Anglujo.
750. S-ino K. Clark, London, Anĝlŭjd.
751. S-ino M. A. Butler, Kingston-on-Thames,

Anglujo.
753. J. W. Butler, Kingston-on-Thames, Angl.
754. T. C. Butler, Kingston-on-Thames, Angl.
755. Fi-no N.C. Bulet, Kingston-on-Thames, A.
756. F-ino J. Lepachelet, Somain, Francujo.
757. F-ino E. Reid, Edinburgh, Skotlando.
758. F-ino M. O. Langrick, Leeds, Anglujo.
759. F-ino 0. Blewett, Leeds, Anglujo.
760. A. Thompson, Pudsey, Anglujo.
761. F-ino C. Guglielminetti, Torino, Italujo.
762. S-ino M. Palikova, Krnov, Ĉeĥoslovakujo.
763. K. Palikova, Krnov. ĉeĥoslovakujo.
764. S. D. Brook, Scarborough, Anglujo.
765. F-ino A. Hellinx, Hilversum, Nederlando.
766. S-ino R. Van Veen, Hilversum, Nederl.
767. S-ino E. Schwartz, Jagerndorf, Ĉeĥosl.
768. F-ino A.A. Dik, Zeist, Nederlando.
769. A. A. Angus, Crewe, Anglujo.
770. R. G. Dupuis, Haarlem, Nederlando.
771. W. J. Edmonds, Newport, Anglujo.
772. S-ino D. M. Edmonds, Newport, Anglujo.
773. F. Goodliffe, Nottingham, Anglujo.
774. R. J. Cook, West Wickham, Anglujo.
775. T. Walker, London, Anglujo.
776. H. J. Harris, London, Anglujo.
777. S-ino E. M. Harris, London, Anglujo.
778. F-ino I. M. Wilks, London, Anglujo.
779. F-ino M. C. Stroud, London, Anglujo.
780. A. E. Philip, London, Anglujo.
781. S-ino B. M. Philip, London, Anglujo.
782. D. Church, London, Anglujo.
783. F-ino R. Bowthorp, London, Anglujo.

Kongresbarometra stato : jam pli ol 900
Se vi ankoraŭ mankas, ne hexitu tuj anortci vin ! Nia Tridcka promesas 

fariĝi impona manifestacio pri la vivanteco de nia afero !

784. S-ino R.L. Burgess, East Barnet, Anglujo.
785. L. A. Clare, London, Anglujo.
786. S-ino D. Clare, London, Anglujo.
787. F. W. Hunt, London, Anglujo.
788. F. T. Saunders, London, Anglujo.
789. S-ino E. A. Saunders, London, Anglujo.
790. S-ino L. Hinkley, London, Anglujo.
791. F-ino M. Hinkley, London, Anglujo.
792. E. Jacques, La Louviere, Belgujo.
793. Edgard Jacques, La Louviere, Belgujo.
794. F-ino K. M. Foster, Doncaster, Anglujo.
795. Pastro W.B. Harrison, Stockport, Anglujo.
796. H. Dodson, Willaston, Anglujo.
797. G. A. Connor, New York, Usono.
798. F-ino F. Connor, New York, Usono
799. F-ino D. E. Tappan, New York, Usono.
800. F-ino L. Ruhsmayr, Wien, Aŭstrujo.
801. S-ino K. Wilhelmsen, Kobnhavn, Danlando
802. F-ino S.S. Hartog, Borculo, Nederlando.
803. F-ino A. Drent, Leeuwarden, Nederlando.
804. S-ino C. M. Balcombe, Chard, Anglujo.
805. H. L. P. Polge, Besangon, Francujo.
806. A. Persson, Besangon, Francujo.
807. M. George, Besangon, Francujo.
808. S-ino George, Besangon, Francujo.
809. S-rc George, Besangon, Francujo.
810. F-ino M. Tait, Edinburgh, Skotlando.
811. F-ino H. Tait, Edinburgh, Skotlando.
812. S-ino Y. Labatut, Paris, Francujo.
813. F-ino H. Preste, Domont, Francujo.
814. A. Remond, Paris, Francujo.
815. S-ino Remond, Paris, Francujo.
816. F-ino M. T. Tinel, Les Andelys, Francujo.
817. F-ino M. Rameau, Limoges, Francujo.
818. S-ino M. Rineta, Courbevoie, Francujo.
819. B. Gahler, Gablonz a.N., ĉeĥoslovakujo.
820. O. Hub, Maffersdorf, Ĉeĥoslovakujo.
821. F. Hub, Gablonz a.N., Ĉeĥoslovakujo.
822. P. E. Bidmead, London, Anglujo.
823. S-ino N. W. Bidmead, London, Anglujo.
824. F-ino E. Mason, London, Anglujo.
825. F-ino J. Wadham, Morden, Anglujo.
826. F-ino T. Amasanti, London, Anglujo.
827. T. M. Amasanti, London, Anglujo.
828. F-ino G. Weir, London, Anglujo.
829. F-ino J. Kennard, West Wickham, Angl.
830. F-ino E. A. Bailey, London, Anglujo.
831. A. Thoday, London, Anglujo.
832. S-ino F. E. Thoday, London, Anglujo.
833. F-ino M. F. Werry, London, Anglujo.
834. J. Hayden, London, Anglujo.
835. S-ino C. Hayden, London, Anglujo.
836. H. Boucon, Annecy, Francujo.
837. H. Herlemont, Paris, Francujo.
838. S-ino M. Jeangirard, Paris, Francujo.
839. R. Gerard, Chalons-sur-Marne, Francujo.
840. A. Mittey, Paris, Francujo.
841. S-ino S. Mittey, Paris, Francujo.
842. J. M. Mittey, Paris, Francujo.
843. C. Rousseau, Becon-les-Bruy6res, Francujo
844. F-ino G. Faucher, Paris, Francujo.
845. L. Cozic, Vanves, Francujo.
846. S-ino T. Cozic, Vanves, Francujo.
847. J. Derks, Bruxelles, Belgujo.
848. S-ino P. Derks, Bruxelles, Belgujo.
849. W. Derks, Bruxelles, Belgujo.
850. F-ino D. Derks, Bruxelles, Belgujo.

Laŭlanda Statistiko de la Aliĝintoj:
Anglujo, 547; Aŭstrujo, 3; Belgujo, 28; 

Brazilo, 3; Ĉeĥoslovakujo, 12; Danujo, 5; 
Egiptujo, 3; Finnlando, 3; Francujo, 72; 
Germanujo, 4; Hispanujo, 2; Hungarujo, I ; 
Irlando, 2; Italujo, 6; Jugoslavujo, 1; Kanado, 
1; Kimrujo, 7; Nederlando, 39; Norvegujo, I 1; 
Polujo, 7! Rumanujo, 1; Skotlando, 42; Sved- 
ujo, 14; Svlslando, 4; Usono, 7. Entute 825 
el 25 landoj.
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Otto de Habsburg pri Esperanto
S-ro kort. kons. Steiner, W ien, 

tendis al O tto  de Habsburg- 
Aŭstrio , la unua filo  de la m ortin - 
ta imperiestro Karl I de Aŭstrio , 
lernolibron, vortareton kaj broŝu- 
rojn pri Esperanto. Post tio  li r i-  
:evis la jenan respondon (traduko 
el germana lingvo):

Tre estimata sin joro kortega 
konsilanto Steiner!

Lia majesto la imperiestro ak- 
ceptis kun intereso la lib re to jn  
kaj broŝurojn pri Esperanto, sen- 
d ita jn  de vi, kaj komisiis m in, 
esprimi al vi pro tio  la plej bo- 
nan dankon.

En tiu  ĉi serioza tempo, kiam 
malamo kaj envio instigas la po- 
polojn sin levi unu kontraŭ la 
alia, nenia rimedo devas esti pre- 
tervidata, k iu  povas kunhelpi 
fo rig i ekz is tanta jn  malamikecojn 
kaj malpacojn.

Estu Esperanto per pli bona 
ebleco de reciproka kompreniĝo 
in te r la popoloj unu el t iu j r i-  
medoj, k iu j estas destin ita j kun - 
helpi en la firm igo  kaj la se- 
kurigo de I' paco, k iun  la mondo 
tie l urĝege bezonas, kaj por kiu 
nia dinastio ĉiam estis aganta.

En la plej alta komisio, 
Grafo T rauttm ansdorff.

Nia duobla idealo
En la pasintaj kvindek jaroj oni multe 

parolis kaj babilis pri la « in terna ideo » 
de Esperanto . K utim e, tam en, oni havis 
— kaj ankoraŭ  havas — pri ĝi tre nebul- 
an im agon. Iuj, kvankam  m alm ultaj, 
volis identigi ĝin kun la strebado  al ĝe- 
nerala  kaj universala interm iksaĵo de po- 
poloj, rasoj, religioj ktp. en unu tut- 
m onda kaj tu thom ara « kaĉego ». Aliaj 
konfuzis, aŭ ankoraŭ  konfuzas, ĝin kun 
politika pacifism o, aŭ  kun difinita po- 
litika partio  aŭ  frakcio. R ee aliaj volus 
fari el la Esperanto-m ovado kvazaŭ 
novan religian sekton.

Ne mirigas, do, se m ultaj, kiuj ne 
ŝatas tiun neklaran  kaj nedifinitan ka- 
rakteron de la « interna ideo », prefere 
tu te ne parolas pri ĝi. Sed la tu ta  forneo 
de la « in terna ideo » senigus nian afe- 
ron kaj nian m ovadon de ilia enhavo la 
plej ĉarm a, de ilia parto  la plej ideala.

Ni kredas, ke tiu kontraŭstaro  de ne 
m algranda parto  de 1' esperantistaro  — 
jam  dum  la vivtem poj de la m ajstro — 
kontraŭ  la « interna ideo » estas naskita 
nur el m iskom preno. Ni kredas, ke, se 
oni senigus la «internan ideon» de ĝia 
troa mistikismo, kaj se oni unu fojon por 
ĉiam  donus al ĝi klaran difinon, la kon-

traŭstaro  kontraŭ  ĝi m alaperus ne nur 
en niaj propraj rondoj sed eĉ ĉe ekstere- 
starantoj.

Kio do estas la celo de E speranto  kaj 
de 1’ Esperantism o ? Ĝi estas : alporti 
al la m ondo la in terkpm prenon . Sed, 
jam  celante la in terkom prenon, ĉu oni 
kapab lus limigi la celadon ekskluzive al 
la buŝa  in terkom preno? ĉ u  ne prezent- 
iĝas sam tem pe la m ulte pli ideala flanko 
de la afero: la ankaŭ /jora interkom - 
p ieno? Ni opinias tial, ke oni povas 
proksim um e tiel formuli la difinon: 
Esperanto Esperantism o celas la
buŝan kaj A;oran interkom preniĝon inter 
bom oj parolantaj diferencan nacian 
lingvon.

Ni ripetu, por ke oni vidu tu te  klare : 
Esperanto, kiel lingvo, kiel rim edo, estas 
la pli teknika, la pli praktika flanko de 
nia afero, la celado al buŝa interkom - 
preno, kvankam  ankaŭ  ĉi tiu pli teknika 
flanko por si m em , kaj sen io plia, estas 
granda idealo, — Esperantism o, se oni 
volas identigi ĝin kun la «interna ideo», 
estas la pli ideala flanko de nia afero, 
la celado al /jora interkom preno. T iu ĉi 
duobla  celado estas do sam tem pe tre- 
ege praktikfl kaj treege ideala. Kaj la

m ondo fakte bezonas tiun duoblan  ide- 
alon: la lingvan kaj la koran interkom - 
pieniĝon.

K om preneble, la ideo pri la kpra in- 
terkom preniĝo tu te ne estas ideo « in- 
terna », sed nepre  « ekstera » de la ideo 
pri la buŝa interkom preniĝo, kvankam  
intim e kunligita kun ĝi, — oni povas 
preskaŭ diri: ĝi estas ĝia natura  kom- 
pietigo.

M anon sur koron ! ĉ u  iu el vi, ge- 
sam ideanoj tra  la m ondo, per via laboro 
por E speranto  celas nur la buŝan inter- 
hpm prenigon  de la hom aro — certe 
estos ne multaj inter vi; aŭ  ĉu eĉ ne tio 
vin interesas, sed ĉu vin in teresas nur la 
lingoo kiel tia : ĝia vorttrezoro, ĝiaj gra- 
m atikaj reguloj, ĝia prononco? Ni ne 
kredas. ĉ u  ne pli vere la ideo, ke pere 
de la lingvo kom una vi akcelos ankaŭ  la 
kpran  in terkom prenon, estas ankaŭ por 
vi la ĉefa instigo de via laboro por nia 
afero ? K vankam  ja  ankaŭ  la pure fe^- 
nika flanko de la afero  (la lingvo kaj ĝia 
tu tm onda apliko) kapab las entuziasm - 
igi, proksim um e sam skale, kiel tion ka- 
pab las la konstruo de nova m aŝino, aŭ 
alia teknika aŭ  kem ia invento.

Konfesu, la g randa plim ulto el vi, kiuj 
ĝis nun rifuzis la « in ternan ideon »: via 
m alem o al « idea E sperantism o » estis 
kaŭzita nur de la stranga mistikismo, aŭ 
de la erara in terpretado , kiun oni ofte 
donis al tiu « in terna ideo de 1' Esper- 
artism o  » !

Ni jam  senigu la belan « in ternan 
ideon » de ĝia troa mistikismo, de ĝiaj 
eraraj difinoj, ni elŝeligu ĝin el la am aso 
da strangaj aŭ  m alpli strangaj -ismoj, 
kiuj estas por ĝi nenecesa balasto , kaj ni 
klare kaj nedub inde eldiru kio ĝi estas : 
la ideo pri la k ° ra interkpm preniĝo de la 
hom oj kaj nacioj, la kora interkom pren- 
iĝo krom la buŝa, — tiam  ankaŭ ili, kiuj 
ĝis nun rifuzis tiun ideon, aŭ  nur hezite 
kuraĝis konfesi sin al ĝi, akceptos ĝin 
kun plezuro, kaj des pli entuziasm e la- 
boros de nun por nia d  u o b l a idealo: 
la buŝa kaj la Ipra. T  J .

L a  k o n tra ŭ u lo j asertas

ke Esperanton oni povas uzi, kaj efek- 
tive uzas, ankaŭ por malnoblaj celoj.
—  Jes, cerfe oni povas uzi Esperanton 
por malnoblaj celoj, same kiel oni po- 
vas misuzi —  kaj tre ofte tion faras
—  iun ajn nacian lingvon, kaj same 
kiel oni povas bonuzi kaj misuzi kiun 
ajn rimedon: telefonon, telegrafon, ra- 
dion, kinon, monon, dinamiton... ĉiu- 
kaze Esperanto estas kreita por la plej 
n o b I a j celoj imageblaj, ĝi estas 
destinita por s e r v i al la homaro. Se 
okaze ĝi estas misuzata, la malutilo 
kaŭzata de la misuzo tamen ne povas 
elteni komparon kun la grandega utilo, 
kiun ĝi efikas, —  kun la grandioza 
progreso, kiun ĝi alportis, kaj alportos, 
al la tuta homa gento.
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PROPAGANDO
Propaganda prelego fa rita  dum la Jubilea Kongreso en 

Varsovio de E. M a lm g ren
( D aŭ rig o .)

11. LA GAZETARA SERVO.

K iam  tem is pri turism o, mi aludis 
la u tilon , kiun oni povas havi de kun- 
laboro  kun la lokaj gazetoj. Jes, sami- 
deanoj, an k aŭ  el aliaj v idpunk to j la 
k u n lab cro  kun la gazetoj estas grava. 
Car ĝuste la gazetoj povas liveri plej 
konstar.tan  kaj efikan p ro p ag an d o n  in- 
ter la ĝenera la  publiko.

Cu la esperan tisto j do nun eluzas la 
p ro p ag an d eb leco n  pere  de la gazet- 
aro  ? Mi op in ias ke ne, ĉar verd ire  ĝis 
nun m ankas sistem a agado  en tiu 
laborkam po.

E stim ataj sam ideano j, per tio mi 
volas diri, ke mi op in ias la hazardajn  
E speran to  artiko lo jn  en diversaj gazet- 
oj nesufiĉaj. Por veni al pozitiva rezul- 
to, oni nep re  devas racie organizi la 
gazetservon.

Mi do nun volas an taŭ  vi —  kaj mi 
speciale tu rnas min al la estraro j de la 
landaj asocioj — prezenti projekton 
de in ternacie aplikebla gazetservo. Mi 
antaŭvidas, ke ĉiu estraro ne pro- 
krastos tiun ĉi p rob lem on , sed trak tos 
ĝin kaj poste  donos d e ta la jn  o rdono jn  
al siaj aliĝintaj kluboj.

Ĉar la labo ro  po r d istribui Esperan- 
to -novaĵo jn  devas esti tre  serioze pri- 
trak ta ta , mi konsilas, ke oni en ĉiu lan- 
do elek tu  specialan  G aze ta ran  Kom i- 
sionon, kiu konsistu  el 1-5 m em broj. 
T iu  G aze ta ra  K om isiono havos la tas- 
kon m em stare  organizi la gazetservon 
en la tu ta  lando . La K om isiono devas 
prizorgi, ke en ĉiuj lokoj, kie troviĝas 
esperan tisto j, estu  lokaj rep rezen tan- 
toj ( « N o v a ĵp e ran to j» ). La G aze ta ra  
K om isiono an k aŭ  havos la taskon ko- 
lekti (el H ero ldo  kaj aliaj fo n to j) Es- 
p e ran to -nova ĵo jn  kaj ĉ ium onate  alm e- 
naŭ  unufo je  dissendi la ko lek titan  ma- 
teria lon  (en  la g epa tra  lingvo!) al la 
N ovaĵperan to j. Mi speciale a ten tigas 
pri tio, ke ne sufiĉas unufo ja  d issendo 
de tiuj novaĵoj. lli devas esti dissen- 
da ta j dum  la tu ta  ja ro  sam e ak u ra te  
kiel iras b ona  horloĝo! Ni esperan tisto j 
ja  nun konsciis pri tio, ke ni de nun 
agos ne kiel senhelpaj, kapricaj am a- 
to ro j sed kiel d e ĵo ran ta j oficistoj kaj 
ĉefoj. ĉ u  ne ? Jes, ni devas esti kiel 
arm eo kun so ldato j kaj oficiroj. De 
ĉies volo kaj em o plenum i siajn tas- 
kojn d ep en d as la sukceso. Se vi dizer- 
tas el la arm eo for de viaj devoj, pere- 
os la arm eo kaj pereos nia m ovado.

Kion mi nun d iras pri la devoj de la 
G aze ta ra  K om isiono, validas ankaŭ  
por la N ovaĵperan to j. ĉ a r  ili ja en sia

loko e rtas  la rep rezen tan to j de la tu ta  
in ternacia  E speran to -m ovado . La No- 
v a ĵp e ra r to j sen tu  kaj kom prenu  la 
gravecon de sia laboro , de sia lerteco, 
de  sia persistem o!

Sed la G aze ta ra  K om isiono kolek tu  
ne nur ekste rlan d a jn  novaĵo jn  por dis- 
trib u ad o  en la hejm lando , la Kom isio- 
no an k aŭ  ko lek tu  kaj sendu  ĉiujn kaj 
ĉiajn in teresajn  en landa jn  E speran to- 
r.ovaĵojn ekz. al « H ero ld o  de Espe- 
ran to  ». A n koraŭ  v e rŝa jre  estds tro 
frue krei specialan  in ternacian  gazet- 
servon , kiu prizorgos la m ultob ligad- 
on kaj in ternacian  d istribuadon  de no- 
vaĵoj. C erte  « H ero ldo  de E speran to  » 
bonvo los daŭrigi sian spepjalan Kplon- 
on por la gaze ta ra  s e rv o !

Ni im agu, ke iu lan d a  G aze ta ra  Ko- 
m isiono dissendis al la N ovaĵperan to j 
sian m onatan  c irku leron . Kion devas 
fari la N ovajperan to  ? Nu, li trans- 
donos la m ateria lon  al la lo k a ( j)  
g a z e to ( j) .  Sed li ne donu  tuj la tu tan  
m ateria lon . Li p rezen tu  nur unu  aŭ  du 
artiko lo jn , kaj po r la venon ta  sem ajno 
li liveru  aliajn  artiko lo jn . A n taŭ  ĉio li 
p rovu  aranĝi tiel, ke en la lo k a ( j)

Raporto pri la gazetservo
E n ............................................( l o k o ) ...........................................................................
dum  l a .................................k v aron ja ro  193.... (L a rap o rto  estas sendo ta
tuj post la fino de ĉiu k v aro n ja ro  al G azetaro  K om isiono, ad reso : .
N o v a ĵp e ra n to : ...............................................................................................................
P lena ad reso : ...............................................................................................................
La jenaj artiko lo j aperis:

D ato Nom o de gazeto
Nomo de artik o lo  Kiom  da !inioj ?

R im arko j
Specialaj rim arkoj, p ropono j kaj i n f o r m o j : .....................................................

La N ovaĵperan to  m em kom preneb le  
ankaŭ  devas tuj sendi in form ojn  al la 
G aze ta ra  K om isiono, se io rap o rtin d a  
okazis en lia loko!

K elkaj landaj asocioj jam  konten-

Unueco estas Forto

g a z e to ( j)  aperu  ĉiusem ajne io pri Es- 
peran to . La ĝenera la  publiko  nepre  
ĉ iusem ajne devas ion aŭdi kaj vidi pri 
nia lingvo. Kaj vi devas ĉiam  teni en 
via m em oro, ke m allonga gazetartikolo 
estas k o n sidera ta  (d e  rek lam sp e rtu lo j) 
sam e efika kiel tu tpaĝa  anonco! ĉ a r  
ni ne havas m onon por p ropagand i 
per g randaj anoncoj, ni devas eluzi la 
alian rek lam m an ie ion . ĉ iu  vera  espe- 
ran tisto  kom prenas la g ravecon de la 
p ro p o n ita  g azetara  servo. ĉ u  estas iu 
in ter vi, kiu ne vo lon te  kun laboros ? 
Vi certe ĉiuj estas pretaj. Sed m em oru, 
ke vi devos Ionge kaj persiste  labori! 
Kaj se vi transp ren is tiun laboron , vi 
konsideru  ĝin ne libervo la  faro ta ĵo  sed 
profesia devo. B onvolu  an k aŭ  teni en 
via m em oro, ke la laboro , kiun vi mo- 
m ente  devas fari en tiu kaj alia Espe- 
ran to -kam po , an k o raŭ  ne donas mon- 
an rekom pencon  Sed ju pli frue ni 
povos seriozigi la in tereson  de la ga- 
zetoj kaj de la ĝenerala  pub liko  pri Es- 
peran to , des pli certe  vi kaj aliaj sami- 
deanoj povos ricevi salajron aŭ  honor- 
arion por sia laboro . K iam  vi do nun 
labo ras —  senpage — , vi laboras por 
via eston ta  bo n farto . Do serioze kaj 
fidele laboru!

Por ke fariĝu b ona  k o n tak to  in ter la 
G aze ta ra  K om isiono kaj la N ovaĵ- 
peran to j, oni devas krei iun raportsis- 
tem on. Mi do konsilas, ke la Komisio- 
ro  pretigu  la jenajn  ra p o rtb la n k e d o jn :

(lo k o ) l a .......................... 193....
( N om o)

tige organizis la gazetaran  servon. Mi 
speciale volas citi la jenajn  lando jn : 
A rgentino , C eĥoslovakujo , F rancujo , 
Jap an u jo , N orvegujo , kaj Svedujo. 
A liaj landoj nun kuraĝe sekvu la ek- 
zem plon! (Daŭrigota)



Paĝo 24 Esperonto Internocia Februaro 1938

Cu „skismo” ? Letero al nederlanda sinjorino
Post kiam, an taŭ  iom pli ol unu 

jaro, la neŭ trala  Esperanto-m ovado fine 
kreis al si, per la Internacia E speranto- 
Ligo, pli m alpli tiun organizon, kiun ĝi 
dum  jardekoj aspiradis, ĉi tiu organizo 
(IEL) efektive sukcesis rekolekti ĉirkaŭ 
si la plim ulton de la organizita neŭ trala 
esperantistaro . Gi kalkulas hodiaŭ ĉ. 
13500 m em brojn, inter ili ĉ. 3000 indi- 
viduajn. La nun tem pa U EA , form ita de 
tiu parto  de neŭtralaj esperantisto j, kiuj 
ne volis alkonform iĝi al la decido de la 
plim ulto, laŭ sia propra inform o kal- 
kulas 1300 m em brojn, tio estas akurate  
unu dekono de la m em broj de IEL.

Laŭ sia strukturo, IE L  estas ligo de 
asociaj k aj individuaj m em broj —  do en 
ĝi la ordinara esperantisto  trovas ĉion, 
kion li bezonas por sia esperantista  
okupo: instigon por entuziasm iĝi pri la 
ideo, m aterialon por varbi kaj propa- 
gandi, rim edojn por studi fcaj perfeltfiĝi, 
kaj ankaŭ  vastan eblecon por praktik' 
kaj apliki la lingvon internacie; kon- 
traŭe, la nuna U EA  estas aplika unuiĝo 
de individuaj m em broj, ĝia strukturo do 
estas sufiĉe m alsim ila de tiu de IEL.

Estas, sekve, jam  senutile, eĉ mal- 
utile, paroli pri « skismo » en la neŭtrala 
E sperantom ovado. Ne estas vera skis- 
mo. M alkontentuloj ekzistos ĉiam , kaj 
ili ĉiam  havos la eblecon, formi ĉu opo- 
zicion interne de la unueca  organizo — 
opozicion kelkfoje akcelan tan  sed plej 
ofte obstrukcantan  — ĉu apartiĝi en no- 
va organizo. E ble, dum  iuj cirkonstan- 
coj, aparta  organizo estas eĉ preferinda, 
ĉar tiukaze la plim ulto povas des pli 
trankvile en trepreni la verajn kaj vere 
grandajn taskojn de esperan tista  organi- 
zo, kiuj konsistas ne en reciprokaj kve- 
reladoj kaj polem ikadoj, sed en serioza 
insista kaj persista laborado por la ĝe- 
nerala enkonduko  de la ideo de lingvo 
internacia  sub la konkreta formo de Es- 
peran to . La granda celo de la Esperan- 
to-m ovado ja  estas, feonfeeri la m ondon, 
la homaron kaj la jarmilojnl Kaj tiun 
celon ĝi ne atingos per konstan ta  interna 
interfro tado, sed nur, se ĝi kolektas 
ĉiujn volem ajn fortojn en unu forta blo- 
ko, per kiu ĝi kapablos efike kontraŭ- 
stari m okoin kaj atakojn, kaj mem porti 
la atakon  kaj venkon en la vicojn de la 
kontraŭuloj, kaj an taŭenm arŝi, ĝis kiam 
la trium fo estos atingita.

K rom e oni povas diri ke la neŭ trala 
esperantistaro , tiom  kiom ĝi en tu te  de- 
ziras partopren i la in ternacian  organi- 
zon, kaj tiom kiom ĝi k apab las subord- 
igi aparta jn  interesojn al tiuj de la tuto, 
hodiaŭ estas organizita en Internacia

Kara samideanino,

Koran dankon pro via letero, kaj mi tre ĝojas 
aŭdi ke vi intencas veni al Londono proksiman 
jaron por la Universala Kongreso.

Mi konstatas ke eĉ nun vi ekscitiĝas pri la 
okazo viziti nian urbegon, kaj mi povas certigi 
al vi ke vi ne estos malkontenta. Vi petas res- 
pondojn al multaj demandoj pri Londono, kaj, 
kvankam, kiel multaj Londonanoj, mi ne scias 
tiel multe kiel mi devus pri nia ĉefurbo, mi 
plezure faros mian eblon doni al vi mallongan 
skizon.

Unue, eble estos malfacile por vi kompreni 
la grandecon de Londono. Fakte, ĝi estas Pro- 
vinco kun la plej multe okupata kaj plej mal- 
nova parto en la mezo. Ĉi tiun centron ni 
nomas la « City » (civito). Ĉe la eksteraj ran- 
doj pli kaj pli kreskadas kaj etendiĝas la eks- 
terurboj, en kiuj loĝas la gelaboristoj de Lon- 
dono (kaj aliaj). Tie oni povas vidi milojn da 
dometoj, ofte konstruitaj pli imprese ol sub- 
stance. IJrile koloritaj reklamoj kun allogaj 
bildoj de la domoj invitas la homojn eniri kaj 
esplori la belaspektajn loĝejojn, kiuj ankoraŭ 
estas nevenditaj. Efektive, ĉiu el la pli riĉaj 
laboristoj volas posedi sian propran domon, 
kun ĝia peco de tero, en kiu li povas fari 
ĝardenon. Se vi starus ĉe bona vidpunkto en 
eksterurbo dimanĉmatene iam dum la somero, 
vi povus vidi ĉiujn loĝantojn forte laborantaj 
en siaj ĝardenetoj. Tiuj, kiuj estas malnovaj 
enloĝantoj, rigardas fiere la rezulton de sia la- 
boro. La novvenantoj nur fosas kaj fosas, ŝajne 
kun la intenco fari panorameton da rinontetoj 
kaj valoj!

Nun ni rigardu ĉi tiujn homojn dum la se- 
majno. Imagu ke ni estas ĉe unu el la multaj 
grandaj stacidomoj, kiuj estas sur la rando de 
Londono, kaj estas frumatene. Proksimume de • 
la oka ĝis la deka gelaboristoj alvenas amase 
al la laborejoj en la centro de Londono. Ili 
estas plejparte gejunulaj stenografistoj kaj 
oficistoj. Aliaj aspektas mezaĝaj kaj digno- 
plenaj —  sendube ili havas bonajn oficojn en 
la « Civito ». ĉi tiuj sidas en la unuaklasaj 
vagonoj kaj kutime fumas cigarojn aŭ pipojn 
kaj legas ekskluzivajn {urnalojn per rimarkinda 
maniero. Mi intencas diri per la vorto « rimar- 
kinda » ke iliaj brakoj, kruroj kaj ĵurnalo estas 
larĝe etenditaj, kaj de tempo al tempo fum- 
pufoj suprenflosas super la Jurnalo.

Nu, se vi estus pacienca, vi povus stari tie 
en la stacidomo dum du horoj, kaj vi eble de- 
mandus: « ĉu estas eble ke aliaj alvenos? ». 
Ŝajne, miloj jam eljetiĝis de la vagonaroj, kaj 
ni povas vidi ke ili rapidas laŭ la stratoj kaj 
malaperas en la diversajn oficejajn konstru- 
aĵojn. Tamen, aliaj ankoraŭ devas fari mal- 
longan veturon antaŭ la atingo de la laboro, kaj 
ili kuras aŭ al la omnibusoj aŭ al la subteraj 
stacidomoj.

Nun la ĉiutaga laboro ja komencas, sed eĉ 
dum la mateno la mallarĝaj stratoj havas mul- 
tajn marŝantojn kaj la trafiko estas densa. Tiam

Esperanto-L igo aŭ  volas aliĝi al ĝi en 
proksim a estonteco. IEL do estas nun 
jam  la in ternacia organizo de la neŭ trala 
esperantistaro . Skism o ne ekzistas. Kiu 
hodiaŭ ankoraŭ  paro las pri skismo, tiu 
nenecese enportas m altrankvilon en la 
proprajn  vicojn. Kaj tion ni evitu. Pre- 
fere laboru senhalte por fortigi nian  in- 
ternacian  ligon ĉiuj kiuj konsentas kun 
la devizo de IEL ke

UNUECO ESTAS FORTO !

venas la lunĉhoro —  kutime inter la I3-a kaj 
la 14-a —  kaj miloj da homoj deziras manĝ- 
aĵon tuj kaj samtempe. ĉiu rapidas al la resto- 
racioj por trovi spacon kaj dum unu horo ĉiu 
manĝejo estas plenplena. Estas kutimo de la 
Londonano plendi pri la restoracio kiun li vi- 
zitas —  aŭ la manĝaĵo estas malbona, aŭ la 
servado estas malrapida —  kaj ofte, kompren- 
eble, la plendoj ne estas senbazaj.

La plejmulto de la restoracioj estas kiel ni 
nomas ilin «teashops» (te-trinkejoj), sed ĉi tie 
oni povas havigi preskaŭ ĉion ajn krom teon. 
Ĉi tiuj restoracioj estas tre popularaj; ĉar, kiel 
ĉiu scias, la angloj ŝatas sian nacian trinkaĵon, 
kaj la manĝaĵoj ne estas tro multekostaj. Estas 
aliaj manĝejoj kiuj estas kutime pli malgrandaj 
kaj pli multekostaj. Ili servas lunĉojn precipe, 
kaj la manĝaĵo ofte estas tre bona. Ankaŭ 
estas multaj trinkejoj kiuj servas bonan manĝ- 
aĵon, sed oni devas ankaŭ trinki alkoholaĵon. 
Kompreneble, ĉi tiuj lokoj estas ĉeestataj pre- 
cipe de viroj.

Dum la posttagmezo estas pli kviete denove 
en la « Civito » ĝis ĉirkaŭ la 17-a horo, kiam 
multaj forlasas la laboron kaj hejmeniras. De- 
nove pleniĝas la diversaj veturiloj. Kiel mi jam 
menciis, la vagonaroj portas multajn homojn —  
proksimen kaj malproksimen (ofte la laboristo 
havas unu- au duhoran hejmenveturon), sed 
ankaŭ gravaj estas la omnibusoj kaj tramoj, 
kaj dum la Londonaj laboristoj hejmeniras, mi 
diros kelkajn vortojn pri ili.

La omnibusoj estas la «popolaj aŭtomobiloj», 
kiuj estas grandaj kaj luksaj ses-radaj veturiloj 
kaj multe uzataj. Ili ankaŭ estas multnombraj 
kai veturas al ĉiuj partoj de Londono. La ve- 
turigistoj estas famaj pro sia kompetenteco 
(malofte akcidento okazas) kaj la konduktistoj 
estas ĉiam bonhumoraj kaj helpemaj viroj.

La tramoj estas malpli ŝatataj kaj estas tre 
bruemaj, sed ili havas ian superecon pro !a 
fakto ke ili entenas pli da pasaĝeroj. Nuntempe 
en kelkaj partoj de Londono oni anstataŭigas 
la tramojn per nova veturilo kiun ni nomas 
« trolleybus ». Efektive, ili estas elektraj om- 
nibusoj, sed pli grandaj kaj kompreneble pres- 
kaŭ silentaj.

Ci tiuj tri veturiloj estas por la ĝenerala uzo, 
sed por la pli riĉaj civitanoj estas ankaŭ la 
« taxis » (fiakroj), kiuj estas famaj pro sia 
malmoderna formo. Parizano priridus ilin, pen- 
sante pri la modernaspektaj aŭtomobiloj de 
Parizo. Tamen, nun estas diro en Londono ke 
tre baldaŭ aperos modernaj aŭtomobiloj ankaŭ 
ĉi tie. Kiam la malnova veturilo estos for, 
Londono perdos unu el siaj famaj antikvaĵoj.

Nu, mi ekvidas ke mi jam skribis longan 
leteron al vi, kvankam mi ankoraŭ havas mul- 
ton por diri al vi. Do, mi kredas ke estas pli 
bone ke mi daŭrigu ĉi tiun skizon en alia letero 
pli malfrue, alie mi nun skribus senfine!

Esperante ke vi bonsanas, salutas vin

Via, sincere —
« Londona Laboristino ».

L a  k o n tra ŭ u lo j asertas

ke Esperanto neniom utilas, kiam oni 
venas en malgrandan vilaĝon, kie ne 
troviĝas esperantisto. Fakte! Sed kiom 
utilas la angla, franca, germana, his- 
pana kaj itala lingvoj kune, kiam oni 
venas en ĉehan, danan aŭ botokudan 
vilaĝon? Kiom utilas en kiu ajn vilaĝo 
la fervojo, se ĝi preteriras ĝin je kvin- 
dek kilometroj? ĉu iu prudenta homo 
tial rezignos uzi la fervojon entute?
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Anglemuloj
Dum  kelka tem po  mi vojaĝis en 

S kandinavio , kiel prelegisto . O fte 
okazis ke mi renkon tis  tiajn  hom ojn, 
kiajn p risk ribas la nom o « anglem ul- 
oj ». ili estas s tud in ta j la anglan  ling- 
von, o fte  dum  m ultaj jaro j, kaj kelkfo- 
je ili paro las ĝin bone, tiel ke anglo 
povas kom pren i p reskaŭ  ĉiun frazon. 
Sed (i anglem uloj » ĉiam  havas la 
tra jton  ke ili ĵaluze zorgas, flegas kaj 
nutras sian angla-lingvan kapablon 
tiel, kiel juna  pa trin o  sian unuan  in- 
fanon. Kiel ili ĝojas, kiam  ili renkon tas 
sendefendan  anglon! Kiel ili fieras, 
kiam  ili havas la  okazon  m ontri sian 
fluecon! Kaj kiel ili tedas la kom pat- 
indan  aŭsku ltan ton , kiu devas aŭdi la 
poem on p ark e re  lern itan , kaj la kan ton  
« It’s a long w ay to t T ipperary  ».

Sed mi estas pacienca  hom o; mi es- 
peras ke mi nen iam  m alhelpos la stud- 
an to n  de iu ajn  lingvo. Mi nur p lendas 
k o n traŭ  tiuj hom oj, kiuj a tak as Espe- 
ran ton , kvazaŭ  pen san te  ke ĝi konflikt- 
as kun la angla lingvo. Jen  estas tipa  
p a ro lad o  kun « anglem ulo  » ;

A nglem ulo: Kial vi okupas vin pri 
tiu lingvo ? A ngla  lingvo ja estas jam  
m o n d lin g v o !

A nglo: U nue, ĉar angla  lingvo ne 
sufiĉas. Due, ĉar mi havas kaj interes- 
on por, kaj utilon  de, E speran to . Cet- 
ere, laŭ  tiu argum ento  angloj devus ne 
stud i iun ajn lingvon. ĉ u  vi m al- 
ap ro b as  ke mi an k aŭ  studas germ anan  
lingvon, kaj estas stud in ta , ĝis nun sen- 
utile, la francan  lingvon dum  kvar 
jaro j en lernejo  ?

Anglem ulo (la san ta  la unuan  ar- 
g u m e n to n ); La franca  kaj la germ ana 
estas v ivantaj lingvoj, ne tiaj, k ia es- 
tas tiu E speran to .

A nglo: ĉ u  E speran to  estas senviva ?
Anglem ulo (k u n  fo rta  konvinko , 

k lare  ne ŝanĝeb la) : A B SO L U T E  SEN- 
V IV A !

ĉ i  tiu afero  p rezen tas in teresan  
psikologian prob lem on . Kial la angle- 
m uloj sen tas tiom  ak ran  m alŝaton  kon- 
traŭ  E speran to  ? Cu ili vere k redas ke 
la lingvo estas stu ltaĵo , neuzeb la  kaj 
n ep ra tik a  ? Mi ne k redas ke tiu klar- 
igo aŭ iu ajn  logika kaŭzo povas el- 
voki tian  m alŝaton , tian  kon traŭsen ton . 
Ne! Mi k redas kon traŭe  ke ili tuj kon- 
statas, kvankam  ne tu te  konscie, ke 
E speran to  estas vere b ona  ideo, prak- 
tika  kaj logika. Sed ili sentas rival- 
econ. Ili sen tas ke ilia lingva infano, 
kiun ili tiel fiere prizorgis dum  m ultaj 
jaro j, perd o s sian g loron, se aperas 
bonsana  rivalo. Ili sen tas lo jalecon. Ne 
nur tion; sed an k aŭ  ili sen tas ke ili 
m em , la  f ie ra j p a tr in o j,  pe rdus sian

Esperanto: angla = 1108 : 842
Esperanto superas la anglan lingvon en granda internacia konkurso.

A ntaŭ  kelkaj m onatoj oni povis legi 
en la E speran ta  gazetaro pri grava kon- 
kuiso  aranĝata  de la « New H istory So- 
ciety » en New  York, Usono. En tiu 
konkuiso  — en kiu la prem ioj sumis pli 
ol 5,000 dolarojn —  oni devis verki te 
zon pri la atingo de universala m alarm- 
ado, kaj devis respondi kelkajn dem an- 
dojn, unu el kiuj estis:

ĉ u  i)i aprobas la instruadon de inter- 
nacia helplingoo en la lernejoj flanlfe de 
la nacia lingoo ? Se jes, ĉu tio estu Es- 
peranto aŭ iu el la naciaj lingvoj ?

Estas ĝuste la respondoj al tiu de- 
m ando, kiuj havas gravan signifon por
nia m ovado. Jen statistiko de tiuj res-
pondoj :

Nombro Ne
de tezoj Esperanto Angla voĉdonis

Usono 526 205 167 ,54
Kanado 166 81 41 44
Cetera Am. 283 94 77 1 ,2
Eŭropo 1549 556 298 695
Azio 4 ,3 61 171 181
Afriko 157 56 60 41
Aŭstralio 79 36 20 23
Nov-Zelando 35 18 8 9

3208 1 108 842 1258

Tiuj ciferoj m ontras, ke, kvankam  
preskaŭ unu triono de la konkursantoj 
ne voĉdonis (efektive, en tiu kolono, 
proksim um e cent voĉdonis por aliaj 
lingvoj; latina, germ ana, franca k tp .) , 
E speran to  facile venkis per I 108 voĉoj, 
dum  la angla lingvo ricevis nur 842.

K onstatan te ke tiun ĉi konkurson

ra jto n  fieri, se ĉiuj hom oj, ĉiuj vulgar- 
uloj, an k aŭ  povus havi in fano jn . Kaj 
tie! facile nask ita jn  in fanojn , kiel Es- 
p e ran to ! Ne, tu te  ne! La anglem aj 
pa trino j ( daŭrigan te  la m e ta fo ro n ), 
p refere  ol kredi siajn naskodo lo ro jn  
nenecesaj, a tak as  kaj insultas E speran- 
ton.

Nu, ĉu ĉi tiu konflik to  in ter la angla 
kaj E speran to  vere ekzistas ekster la 
cerboj de la anglem uloj ? ŝa jn a s  al mi 
ke ne. P lejparte , la utilo de angla lingvo 
kaj E speran to  troviĝas en tute m alsam aj 
kam poj. La disvastiĝo de E speran to  
ne povas nuligi la u tilon  de la angla 
lingvo, kaj certe  ne la honoron  m erit- 
itan al la lerninto de ĝi. Mi kredas ke 
la d isvastigo  de nia lingvo helpos fari 
pli g randan  in tereson por lingvoj ĝene- 
rale. ĉ i  helpas al la lingvostudado  kaj 
la in ternaciaj rila to j; p ro  tio E speran- 
to -p a ro lan ta  m ondo  eb le pli studus 
lingvojn ol la nuna m ondo  (anglem ul- 
oj ĉiam  estas in tru is to j).

Sed —  kiel u tilas argum ento j ? —  
anglem uloj, laŭ  difino, estas ekster ar- 
gum ento. F red. H T urner.

aranĝig neŭtrala  societo, kiu havas ne- 
nian rilaton kun la E speranto-m ovado, 
oni devas konsenti ke la rezulto repre- 
zentas iun el la plej trafaj sukcesoj, 
kiujn nia lingvo ĝuis lastatem pe.

Bonvolu diskonigi tiun ĉi inform on 
per viaj nacilingvaj gazetoj ! E. W . A.

(Pliajn informojn volonte donos New Histo- 
ry Society, 132, East 65th Street, New York 
Usono.)

El la urbo de la 
30-a Univ. Kongreso

Kvaronjara konfcrcnco de Londona Espcrantista 
Federacio

okazis la 15.1. Oni vigle diskutis multajn afe- 
rojn kaj priparolis specialajn aranĝojn rilate al 
la Universala Kongreso. Nova prezidanto: s-ro 
W. G. Keable. —  Post la diskutado Cseh-in- 
struistino f-ino M. Saxl mallonge parolis kaj 
precipe menciis, kiom agrable surprizis ŝin la 
fakto ke en la Londona Federacio ĉiuj grupoj 
(neŭtralaj, politikaj ktp.) kunlaboras harmonie, 
En neniu alia eŭropa lando ŝi vidis tian bon- 
humoran kunagadon.

La 17.1. f-ino Saxl gvidis provlecionon por 
inaŭguri la kursojn, kiujn ŝi prizorgos en Lon- 
dono. La ĉambrego de la Londona Esp.-Klubo 
estis plenplena, kaj per sia mirinde lerta in- 
struado f-ino Saxl kaptis ĉies koron. Kiom oni 
ridegis, kiam ŝi gratulis la lernantojn pro tio, 
ke ankaŭ en la angla lingvo ekzistas la Esperan- 
to-vorto « jes »! Tuj pli ol 40 aliĝis al la unua 
kurso. (E.W.A.)

Instruista kunveno en Londono 
okazis la 8.1. en « University College », sub 
gvido de f-ino G. H. Moxon M.A. S-ro Butler 
priparolis siajn lastatempajn vizitojn al lernejoj 
tra la tuta lando kaj konstatis pligrandiĝon de 
la nombro de gelernantoj, kiuj studas Esper- 
anton, kaj pliboniĝon de instruado. Sekvis ra- 
portoj de kvin geinstruistoj, elektitaj pro la di- 
verstipeco de iliaj lernejoj:

F-ino Edwards jaltgrada lernejo) menciis pro- 
greson de lernantinoj per Esperanto post la for- 
laso de la lernejo. F-ino Walters (centra popol- 
lernejo) parolis pri la instruado de Esperanto 
anstataŭ la franca lingvo en kelkaj klasoj. S-ro 
Toms (elementa lernejo) substrekis la intere- 
son inter 300 knaboj en 9 klasoj pro enkondu- 
ko de Cseh-metodo. F-ino Ball (kolegio por 
blinduloj) raportis pri siaj gelernantoj inter la 
aĝoj 13-35. F-ino Nixon (daŭriga taglernejo) 
aludis la daŭrigon de la kursoj en duan jaron 
kaj postan ĝuindan viziton al Internacia Esp.- 
Domo en Arnhem.

Kun granda intereso oni aŭdis de f-ino Sa- 
wyer, kiel organiziĝis la Internacia Libertempo 
en Tinker's Farm Lernejo, laŭ permeso de la 
Edukada Komitato. Tre kontentiga estis sciigo 
ke « Juna Vivo » organizas similan aferon por 
aŭgusto.

Oni pritraktis interlernejan agadon, speciale 
korespondadon; la pretigon de taŭga legolibro; 
ankaŭ, kun laŭdo, la internaciajn kursojn por 
geinstruistoj en Arnhem kaj Helsingor. Fine 
oni aŭskultis bonegan kaj humorplenan parol- 
adon de f-ino M. Saxl pri ŝiaj kursoj por in- 
fanoj kaj geinstruistoj en Danlando.

Inter la ĉeestantoj estis f-ino Margery Fry, 
Prof. N. B. Jopson (Universitato Cambridge) 
kaj s-ro Nowell Smith. (V.C.N.)
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La Esperanto-Literaturo kreskas
Kensaku Simaki: Karcero, 163 p. 12x19 cm. 

Prezo ne ind ik ita . Eldonis Librejo Kaniyja, K io- 
to Japanujo. El la japana orginalo tradukis Re- 
dakcio de « Tempo ».

La libro konsistas el kvar noveloj (Lepro, 
Suferado, Falo, B lindiĝo), k iu j per naturalisma) 
tra jto j prezentas trav iva jo jn  de po litika j mal- 
liberuloj en japanaj m alliberejoj.

La m allibere jo-problem o dum la lastaj jaroj 
tu te  ŝanĝis siajn aspektojn: unuflanke oni kom - 
prenis, ke krim ulo , pro sia ago, ne sola estas 
kulpa, sed kunkulpas diversaj cirkonstancoj: 
lia j ekonomiaj kondiĉoj, lia eduko, la medio en 
k iu  li vivis, kaj diversaj a lia j. Konsekvence, sub 
la novaj in fluo j de la krim ino log io , oni klopo- 
dis, ke la puno ne estu « retorsia » sed nu 
celhava: eduko, a lku tim igo  al laboro ktp.

Ĉiu popolo, sendube, havas belajn kaj ĝojajn 
flanko jn , apud malbelaj kaj malĝojaj. La mal • 
libereja problemo certe estas unu el la plej 
malbelaj kaj hontigaj flanko j de ĉiu popolo.

Ĉiu homo, same ĉiu popolo, ne volonte mal- 
kaŝas siajn malbelajn flanko jn . T ial la m alliber- 
eja vivo estas konata nur al specialistoj kaj 
faku lo j (krom  la m allibe ru lo j), —  la popolo ne 
konas tiu n  problemon. T iel estas en Eŭropo: 
la eŭropanoj ne konas siajn m allibere jo jn. Ĉu 
do estas necese d ir i, ke ni tu te  nenion scias 
pri la japanaj malliberejoj?

Jen, tiu n  flankon de la socia vivo malkaŝis 
por ni esperantistoj, n iaj japanaj samideanoj. 
La libro « Karcero » estas treege interesa, ne 
nur por faku lo j, sed por ĉiu leganto, des pli, 
ke ke lk loke la aŭtoro montras al ni la vivon 
de tiu j m alliberu lo j, en la libereco, antaŭe, 
kiam ili estis fa rin ta j konsciencigan laboron in - 
ter la laboristoj. T iamaniere la libro montras al 
ni ankaŭ tiu jn  tre  interesajn tra jto jn  de la ja- 
pana socia vivo.

Malgraŭ, ke en la libro troviĝas kelka j fra - 
zoj, mi d iru « laŭ japana kompreno », iom ne 
facila j por eŭropano, tamen oni ĝ in legas « per 
unu spiro ».

La libro estas bele eldonita, sur bona pape- 
ro, la preso estas bona kaj klara. ĉenas iom 
kelka j preseraroj, k iu jn  oni povis ev iti.

M i rekomendas la libron kie l vere interesan 
kaj unikan eldonaĵon, k iu  certe ĝuos en Eŭropo 
grandan sukceson.

Henriko Gielb.

Ek al Manĉoŭkŭo ! 26-paĝa gv id libreto, 
form ato 13x19 cm, kun aldonita landkarto. 
Eldonita de: ĉenerala D irekcio de Fervojoj, 
Sud-Manĉuria Fervoja Kompanio (S .M .R .j, 
M ukden, Manĉukuo.

La tre bone presita kaj riĉe ilus trita  broŝuro 
pruvas ke ĉie en la mondo ekzistas interesaj 
kaj belaj regionoj kaj urboj v iz itin d a j... kaj 
v iz iteb la j. M anĉukuo estas lando rapide evo- 
luanta: ĝi ampleksas 1 ,300 ,000  kv .-k ilom e- 
tro jn  kaj havas 33 m iliono jn  da loĝantoj. La 
ĉefurbo estas Ŝinking kun 225 ,0 0 0  loĝanto j; 
sed pli grandaj estas M ukden (495 ,000  loĝ.) 
kaj Ĥarbin (460 ,000 ). —  La sama kompanio 
eldonis ankaŭ tre efikan faldprospekton sub 
tito lo :

Kiam alvenas, tiam  ekveturas! La prospekto 
estas triko lo re  presita, kun 10 ilus tra ĵo j, s i- 
tuplano kaj ind iko de vojaĝ- kaj hotelkostoj. 
Entute: tre lerte farita :

Parolado de Cefm inistro Princo A. Konoe
pri la ĉina afero en la 72-a  sesio de la Imperia 
Parlamento. —  4-paĝa represo el « Orienta 
K u ltu ro  », dec. 1937. —  Senpage dissendita 
al 50 ,000  geesperantistoj tra la mondo. - 
Societo de Orienta K u ltu ro , Komagome-Dozaka 
228, Tokio, Japanujo, sendas la paroladon kune 
kun numero de « O rienta K u ltu ro  » al ĉiu pe- 
tanto  k iu  ensendas unu resp.-kuponon.

La vivo de sankta Honen. De Is ii-M am ine  
M . A ., profesoro de urba komerca kolegio de 
Yokohama. Tradukis kaj kompilis la noton 
Nisida-Ryoya. —  48 paĝoj kun 23 paĝoj da 
detalaj notoj pri propraj nomoj kaj budkismaj 
te rm ino j. —  Kartonita , 13x19 cm. — • M em el- 
dono de la traduk.into. —  Prezo 0 ,75 guld. aŭ 
5 recp.-kup., ink l. afranko, rekte de la traduk- 
:nto, s-ro Nisida-Ryoya, Saihozi, Goken'yamati 
302, Kisiwada-si, Japanujo.

Por okcidentano estas ne facila tasko kom- 
prene legi tekston pri tipe ekstrem orientaj re- 
lig ia ĵo j. O fte la senco restas nebula, o fte  oni 
miras pri 'a naiveco (laŭ nia opinio) de I' as- 
pekto aŭ de I' peicepto. Oni eksentas la nece- 
son de profunda meditado por a ting i la be- 
zonatan komprenŝtupon, kaj samtempe tamen 
oni havas !a impreson, ke okcidentano neniam 
alvenos al lla perfekta stato, k iu  ekz. trovas 
plenan kontentiĝon, eĉ beatiĝon per konstanta 
praktikado de Nenbutu. Kio estas tio? Japane 
« nen » signifas alpreni ion en la koron, fiks i 
sian penson sur io. « Butu » estas japana pro- 
nonco de sanskrita Buddha; do la tu to  signifas 
koncentri sian penson al Budho. En Budhismo 
ekzistas diversaj specoj de Nenbutu. En ia 
doktrino  de Honen ĝi signifas la alvokadon de 
la nomo de Am ida-Budho, por naskiĝi en la 
Puran Landan (mondo de absoluta nenio, el kiu 
ĉio aperas).

T io  estis la ĉefesenco de la instruo de I' 
budhisma sanktulo Honen (1133 —  1212 p 
Kr.). Li estas la fond in to  de la Zyodo-sekto de 
I' norda Budhismo. Laŭ japana oficia la s ta tis tiko  
de 1933 ekzistis ĉ. 17 .500 .000  kredantoj, 
64 .00 0  pastroj kaj 31 .000  tem plo j, devenantaj 
de Honen kaj liaj disĉip lo j. (Kompare estu in - 
d ika ta j nombroj de aliaj sektoj de I' Budhismo: 
ĉ. 2 3 .50 0  000  kredanto j, 95 .000  pastroj 
4 7 .0 0 0  tem plo j.)

De la v idpunkto  de historia situacio, Honen 
povas esti konsiderata la M artin  Luther de 
I' ekstrema O rientc.

La lingva esprimo de la traduk in to  estas ne 
m allerta ; tamen troviĝas lokoj, kie la s tilo  estas 
malglata, eĉ gram atikaj (kaj precipe pres-) 
eraroj. Ekz. « Oni povas p ra k tik i N. dum pied- 
iranta, staranta, sidanta aŭ kuŝanta » (pĝ. 21). 
Sed se oni alpensas « stato », ĉio estas en ordo.

Krom klarigaj Antaŭparolo kaj Prepara Ĉa- 
p itro  al la kompreno de I' serioza leganto helpas 
aldonita indekso kaj landkarteto kun ind iko de 
la ĉefaj lokoj.

K iun allogas la O riento kun siaj m ulta j kon- 
trastoj al O kcidento, tiu  certe trovos interesa 
ĉi t iu n  vivon de sankta Honen. B. K.

Paekbohŭan estas la nomo de m edikamento, 
k iun  fabrikas japana firm o : Farmacia Fako de 
Heiŭado Akcia Kompanio, 60 Kensi-cho, Seoul, 
Korea (Koreujo). La medikamento en formo de 
p ilo lo j estas pakita en skatolo, kun jena enskri- 
bo en Esperanto: « T iu  ĉi m edikamento estas 
heredita de Kasjancenjen, antikva ĉina diulo, 
kaj m istere efikas por p lifo rtig i korpon, cer- 
bon, seksorganojn, stomakon kaj estas laŭdata 
jam de longe de m ulta j uzanto j. Se oni uzas ĉi 
tiun  medikamenton ĉiutage, oni povas viv i tre 
longe sen malsano dum la tu ta  vivo. » Sekvas 
in form oj pri kuraceblaj malsanoj, uzmaniero 
kaj prezo. Interesuloj skribu al la nomita firm o.

Provu vian in te ligen tecon ! K a lku l-ludo  
kcnsistanta el 7 diverskoloraj ka rte to j, kun re- 
guloj en lingvoj germana, angla, araba, franca, 
kaj Esperanto. La ludo estas interesa, la ĉef 
ludanto povas ŝajni magiisto, tamen la « solvo 
de la m istero » estas tre  simpla. Ludo taŭga 
por lerni la nombrojn dum grupkunvenoj. —  
Eldonis: Tadros M iga lli, ĵu rna lis to , Fajum 
Egiptujo. —  Por 5 resp.-kuponoj oni liveras 6 
ekzem plerojn de la ludo.

La kvar sezonoj en Ita lu jo . 32-paĝa (fo r- 
mato 21 ,5  x 21 ,5  cm), arte aranĝita kaj arte 
prezentita broŝuro, .en nem ulta j vorto j sed tre 
m ulta j b ildoj traktan ta  pri la allogo de la kvar 
sezonoj en Ita lu jo . La bildo j estas lerte e lek tita j, 
ili ĝenerale estas belegaj kaj tre bone presitaj 
(r.eikaj rep-odukto j de pentra ĵo j eĉ en la o ri- 
g;nalaj ko loro j). Entute: unu el la plej belaj t iu -  
spacaj eldonaĵoj ĝis nun eldonitaj en Esperanto.

— Eldonis ENIT, R.oma, ĉe kiu ĝi estas senpage 
ricc/eb la . (N ia redakcio havigas la broŝuron al
interesuloj kontraŭ resp.-kupono.)

Svisiando cn la neĝo. Ankaŭ nunvin tre  la 
« Svisa Turisma Centralo, Z ŭrich  » eldonis 24 - 
paĝan bioŝuron (12x18 cm) s incptike  informan 
pri la v in trosportlokoj en Svislando, Bone pres- 
ita dukolore, m ulte ilus trita , tre  rekomendinda 
al ĉ iu j, k iu j serioze interesiĝas pri la v in tro - 
sporto. ( I li senpage petu la broŝuron de la c i- 
t ita  adreso.)

V intro  en Svislando. M ultko lo ra  afiŝego 
64x102  cm, eldonita de Schweizerische V er- 
kehrzentrale (Svisa Turisma Centralo), Bahn- 
hofp latz 9, Zŭrich , Svislando. La afiŝo montras 
alegorie la allogon de Svislando dum v in tro  pro 
la vin trosporto (skiado). La Turisma Centralo. 
dissendante la afiŝegon (kun Esperanto-teksto) 
petas speciale, ke oni fiksu ĝin je loko bone 
videbla de publiko, kaj ke oni ne kaŝu ĝin en 
nuraj ko lekto j. Gesamideanoj, agu laŭ tio  pri 
ĉ iu j afiŝo j!

Amsterdam —  Esperanto —  Xa Jubilea 
Kongreso —  La Estonto Estas Nia —  1 6 -1 7 -1 8  
A prilo 19 38 . —  J en teksto de sigelmarko, 
verde presita, en form ato 3 ,3x5,4  cm. Oni po- 
vas aĉeti fo lion  de 30 sigelm arkoj por 0 .10  
guld. ĉe la sekr. de LKK: F-ino E. Keller, 
Fred. Hendrikplantsoen 104, Amsterdam W ., 
Nederlando.

Cinquanta anys d'Esperanto. (Kvindek jarojn 
Esperanto.) Lukse presita broŝuro katalunlingva, 
55 p., 17 x 24 cm. Eldonita de: Comissariat de 
Propaganda de la G eneralitat de Catalunya en 
Barcelcna, por memorigi pri la 50-jara  jubileo 
de Esperanto, okaze de ĝia celebro la 12.9.1937 
en la Ku ltu ra  Domo de Barcelona. Kun tr i por- 
tre to j kaj vico da a rtiko lo j pri Esperanto kaj la 
Esperanto-movado. Bonega propagandilo por nia 
lingvo, alloge prezentita , k iu  certe ne restis 
sen efiko.

Serio de 12 poŝtkartoj aperis sub la tito lo  
«Proces de la revolucio Espanyola 1909-1937» 
ĉe la Generalitat de Catalunya, Barcelona. Ili 
montras landkarton de Hispanujo kun karak- 
te riza j revoluciaj momentoj (alegorie), kun te k - 
stoj en lingvoj kataluna, hispana, franca, angH 
kaj Esperanto. —  Krome aperis tr i ilu s tr ita j 
karto j kun Esperantoteksto: Laborista unueco; 
Helpu la hispanan armeon de la libereco! ka j: 
Dispremu faŝismon! (La bildo j de la du unuaj 
estas taŭgaj, tiu  de la lasta efikas naive, eĉ iom 
kom ike.)

Helpa Kom itato al la v ik tim o j de I' portugala 
faŝisimo, 24, Rue Richer, Paris 9, eldonis kar- 
ton kun bildo de karcero; teksto en lingvoj 
portugala, esperanta kaj franca. Prezo ne in - 
d ik ita .

A. V iru ly: Por la honoro de nia lando. Pled- 
ado por aertra fiko  super la m ilitpensado. El 
holanda lingvo tradukis P. W . van Sijn.
22 p., 12 x 18,5 cm. Prezo 0 .20  guld. ĉe la 
eldonejo D. van Sijn &  Zonen, Roterdam, Ne- 
derlando.

E.M .L. Kalendaro 19 38 . 16 p. 11x15 cm.
kun kovrilo. 6-paĝa kalendaro, la resto ilu s tr- 
a ĵoj kaj reklamoj prl lib ro j el la eldonejo Aleŝ 
Berka, Brno II, Ĉehoslovakio. —  Ŝajne ricev- 
ebla senpage.
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Ĉe nia kunlaboranto s-ro R. F. Vaughan.

Jam ofte la esperantistaro havis okazon, legi la ĉiam interesajn artikolojn aŭ felietonojn 
de nia kunlaboranto s ro R. F. Vaughan, kiu ĉerpas siajn temojn prefere el la vivo orienta. 
Hodiaŭ ni prezentas s-ron Vaughan (x) en la societo de japanaj gegastoj. La foto estas 
prenita antaŭ la biendomo de s-ro Vaughan, « Verdavalo », en Sandakan, Brita Norda Borneo. 
(Vidu en tiu ĉi numero ankaŭ la artikolon « El la taglibro de plantisto », de s-ro Vaughan.)

Muusses Esperanto-Biblioteko. Dua serio. 
Tuta serio de 10 volumetoj kostas en abono 
2,50 ned. guld., unuopa numero 0,35 guld. aŭ 
3 int. respondkuponojn. Havebla ĉe Heroldo de 
Esperanto, Harstenhoekweg 223, Scheveningen. 
(Recenzon de la unua libreto de Dua Serio vidu 
en Heroldo n-ro 43/950.)

N-ro 12. Jocl Thezard: Nordnordaj fabeloj,
ilustritaj per kvin desegnoj de la aŭtoro.

La akcentita nordeco en la titolo indikas al 
ni, kie estas la scenejo de ĉiu tiuj fabeloj: en la 
plej alta nordo. Ni trovas nin en Hammerfest, 
ĉe la Norda Promontoro, en Spitsbergo kun ĝia 
mirinda fjorda kaj glacimonta naturo, kaj en la 
lasta „fabelo" (pli ĝuste oni nomus ilin rakon- 
toj) „La vikinga ŝako" ni vivas eĉ en la heroa 
sed kruela kaj sovaĝa tempo de la Vikingoj, en 
la jaro 1000 p. Kr., proksimume tiam, kiam 
Ruĝhar' Eriko „tra  grandaj glaciaj, nebulegaj 
kaj ventegaj danĝeroj elŝipiĝis sur vasta lando, 
kiun, jarcentojn pli malfrue, oni nomis Ame- 
riko".

La fabeloj estas lerte kaj streĉe verkitaj. La 
aldonitaj desegnoj pliigas ilian ĉarmon. Kun 
escepto de la lasta fabelo, ili taŭgas bone kiel 
legaĵo por geknaboj.

La verkisto kaj desegnisto Joel Thezard, 
franco, multe vojaĝinta de Maroko ĝis la polusaj 
glacioj, estas esperantisto de proksimume kvar 
jaroj kaj jam konata en nia movado. Ni rajte 
povas atendi de li ankoraŭ multajn lego- kai 
desegnofruktojn. Jofebo.

N-ro 13. Ivan Ŝirjaev: En la vagono, kaj
alia: rakontoj.

Malnova samideano, multjara esperantisto, 
batalinto fervora kaj senlaca —  jen kelkaj 
trajtoj de I' aŭtoro de ĉi tiu volumeto. Nian 
lingvon li eklernis en 1895; en 1933 li mortis. 
Do dum tuta generacia tempo li servadis al 
Esperanto.

Laŭdinda estas la decido de la redakcio de 
M.E.B. publikigi kelkon el la postlasitaĵoj de 
pastro ŝirjaev. Tiamaniere lia nomo almenaŭ ne 
tiel rapide forviŝiĝos el la memoro de la es- 
perantistaro, kaj el siaj rakontoj ankoraŭ ofte 
parolos la simpatia pastro.

Li estis diligenta laboranto sur literatura 
kampo, tradukante kaj originale verkante. Spe-

cialan meriton li akiris per la iniciato de « En- 
ciklopedio de Esperanto », verkego kies fin- 
pretigon li bedaŭre ne povis ĝisvivi.

El la rakontoj de tiu malnova batalinto lumas 
la vera rusa homo kaj la naturo de I' vasta 
Ruslando. En ,,La malamiko" li igis Esperanton 
ludi rolon tute indan al la spirito de nia kara 
helplingvo.

Preso, papero kaj —  laste-nelaste —  lingva 
formo same bonaj kiel en la antaŭaj libretoj.

Jofebo.

Jan Filip: Fino de la mondo. Simbola socia 
simfonio en tri aktoj. 58 pĝ. 12,5x18,5 cm. 
broŝ. Prezo 8 ĉ. kr. ĉe la eldonejo E.M.L., s-ro 
Aleŝ Berka, Brno II, ĉefioslovakio.

Venkis materialismo, venkis ateismo; infero 
de malbonaĵoj bruligas la mondon, savon pro- 
ponas la Kruco: jen malmultvorte la enhavo de 
tii, ĉi teatraĵo. ĉ i estas ne malbone kunmetita, 
kaj supozeble ankaŭ efika, se bone ludata; sed 
tute tiel simple la problemoj surteraj ne estas 
solveblaj.

Mi malfacile komprenas, kial la aŭtoro la du 
plej aĉajn rolulojn en la dramo igas esti «judaj 
tipoj». ĉu ne ekzistas jam sufiĉe da antisemit- 
ismo en la mondo? Kaj ĉu aĉeguloj ne troviĝas 
en ĉiu raso kaj en ĉiu religio? ĉu ne Kristo mem 
sin kalkulis ano de la juda popolo, ĉu ne liaj 
plej fervoraj apostoloj estis el la juda gento?

La lingvo ĝenerale estas bona. La aŭtoro tro 
uzas la sufikson -ig- (akcentigas, prokrastigi, 
frakasigis, fiksigas, kaŭzigis ktp.), «nombro» 
ne estas «numero», «supera» ne estas «supra», 
«min ĝojas» ne estas pli taŭga ol «mi ĝojas». 
La preso estas bona, la bindo malbona.

Al katolikoj la verketo certe estas bonvena, 
kaj ne estas dube ke iam oni vidos ĝin sukcese 
prezentata sur scenejo dum iu kongreso de 
IKUE aŭ de ĝiaj landaj sekcioj.

R-ano.

Traduko de la provtekstoj cn la gvidlibro
proponita de Profesoro G. Waringhien, prezi- 
danto de FEI. Kolekto de Franca Esperanto- 
Instituto N-ro 5. —  61 p., 12 x 18 cm. —  
Eldonita de Franca Esperanto-lnstituto, Lille. 
Prezo 15 francaj frankoj. Mendeble ĉe Societo 
Franca por la Propagando de Esperanto, 34 rue 
de Chabrol, Paris 10.

Daŭriga kurso post Cseh-kurso. —  Kom- 
pilita de Margarete Saxl. —  Eld. Dana Esper- 
anto-Librejo, Thyrasvej 15, Aabyhoj, Danlando. 
Prezo: 7,50 kr.; por 4,15 gld. (inkl. send- 
kostoj) havebla ĉe Heroldo de Esperanto, Sche- 
veningen (Nederlando).

Ofte pni aŭdis plendojn ke, partopreninte 
Cseh-kurson, oni ne povis daŭrigi la studadon 
sammaniere. Per sia kurso f-ino Saxl forigis ĉi 
tiujn plendojn. La kurso enhavas 12 ciklostil- 
itajn lecionojn pri diversaj partoj de la grama- 
tiko kaj samtempe ripetigas partojn el la ele- 
menta Cseh-kurso. Ĝenerale oni propagandas 
Cseh-kursojn dirante, ke la kursanoj ne bezo- 
nos fari hejmtaskojn. Tiu starpunkto tamen ne 
estas aplikata en la kurso de f-ino Saxl, kon- 
traŭe, en la konsiloj al la instruanto oni legas: 
Estas konsilinde, traduki en la nacian lingvon 
la ekzercofoliojn, por kontroli, ĉu la kursanoj 
bone komprenas la tutan tekston. Se ekster- 
landano gvidas la kurson, li petu spertan lokan 
samideanon kontroli la tradukon. —  Agante 
tiel ni ne vidas multan diferencon kun aliaj 
kursoj, ne-Cseh-kursoj. Tamen la enhavo estas 
bona. Nur la prezo estas niaopinie tro alta.

W. F.

Eilernu! —  Progresa kurso de Esperanto. 
Verkita de D-ro Francisko Szilagyi. —  Eld. 
Literatura Mondo, Budapest. 1 1 0 p. 15x23 cm. 
Prezo 1,10 gld. Havebla ĉe Heroldo de Esper- 
anto, Scheveningen (Nederlando).

Ĉi tio estas vere interesa libreto, kunmetita 
laŭ la rekta metodo. La enhavo estas tre varia. 
Gramatiko, konversacio, literaturo, ludoj ktp. 
Plie ĝi estas ilustrita. En la manoj de bona 
kursgvidanto ĝi certe multe amuzos la kurs- 
anojn, kaj la prezo estas ne tro alta. La libreto 
enhavas dek ok lecionojn. Ĝi certe trovos sian 
vojon. W.F.

Ponto al la Praktiko. —  Materialo por lego 
kaj traduko kun klarigaj notoj. —  61 p. 
15x23 cm. —  Eld. Ned. Esp. Asocio « La 
Estonto estas nia », Pythagorasstr. 122, Am- 
sterdam. Prezo: 0,50 gld. Mendebla ĉe Herol- 
do de Esperanto, Scheveningen (Nederlando).

Tio estas tre rekomendinda libreto por per- 
sonoj, kiuj finis elementan kurson pri Esperan- 
to. Ĝi enhavas kolektaĵon da spritaj vortludoj, 
traduktaskojn, kiuj ridigas la tradukonton. An- 
kaŭ en grupvesperoj ĝi estas tre bone uzebla 
por igi la ĉeestantojn fari diktaĵon aŭ por ĉerpi 
el ĝi materialon por konversacio. Kompreneble 
ĝi estas nur uzebla de nederlandanoj, ĉar la 
klarigaj notoj estas en la nederlanda lingvo.

Trastudinte la libreton, oni certe spertos, ke 
oni multe progresis en la scio pri Esperanto. 
Kursgvidantoj, ne forgesu atentigi viajn kurs- 
anojn pri ĉi tiu malmultekosta helpilo en la 
studado. W.F.

W. F. Kruit: Wat dc A-candidaat van de ge- 
schiedenis van Esperanto moet weten. -— I 6 p.
kaj kovrilo, 14,5x20,5 cm. Prezo 0.15 guld. 
Eldono: F.L.E., Postbus 0.50, Amsterdam, Ne- 
derlando.

Konciza, kaj ĝenerale ankaŭ klara kaj trafa 
prezento de tio kion la kandidato por Esperan- 
to-ekzameno (A-diplomo) en Nederlando devas 
scii pri la historio kaj stato de nia afero. Estus 
tamen utile, se la kandidatoj scius ankaŭ iom 
pri la rilato de la grandaj filozofoj (Komensky, 
Descartes, Leibniz) al la mondlingva ideo.

En la enkonduko oni parolas pri la inter- 
naciaj kongresoj de UEA, SAT kaj IKUE; la 
unuan oni devus prefere nomi per ĝia oficiala 
titolo «Universala Kongreso de Esperanto» 
(dum iuj jaroj eĉ okazis aparta UEA-kongreso 
krom la U.K.). En la ĉapitro pri la kongresoj 
oni povus mencii ke la nombro de U.K.-anoj 
meznombre estas 1500, sed ke foje ĝi atingas 
5000. Parolante pri « Heroldo de Esperanto », 
oni devus mencii ke ĝi estas semajna gazeto, 

aŭ ĉu ne gravas la fakto ke en Esperanto
aperas semajngazeto jam en la 19-a jaro ?



Paĝo 28 Eiperanto Internacia Februaro 1938

Jubileo de Jozefo Mihalik 
de Hernadszurdok

Grandaj afiŝoj ĉie sur la Budapeŝtaj stratoj 
la ĉefurba popolkleriga komisio anoncas siajn 
diverspecajn kursojn. Inter ili per grandaj li- 
teroj: Esperanto-kursoj por komencantoj kai 
por progresantoj... Jam de dek jaroj je ĉiu 
duonjaro aperas tiuj afiŝegoj, anoncante la Es- 
perantokursojn de Jozefo Mihalik. Generaciojn 
de esperantistoj li edukis dum tiuj dek jaroj, 
kaj estas interesa ludo de la sorto, ke tiu ju- 
bileo koincidis kun lia dekkvin-jara publika 
esperanta laboro kaj kun lia tridekjara profesora 
jubileo. Tuta aro da esperantistaj kaj neesper- 
antistaj institucioj kaj asocioj festis tiun inte- 
resan jubileon la 18-an de decembro 1937, en 
la festa halo de la Federacio de Sociaj Asocioj.

La festkunsidon malfermis D-ro Aŭgusto Be- 
nard, parlamentano, ■ eksministro, la prezidan- 
to de la Hung. Esp. Federacio, kiu per elok- 
ventaj vortoj salutis la jubileanton. La liston 
de la parolantoj malfermis s-ino D-ro B. Halmi, 
kiu en l j  nomo de la « Pro Hungaria » (Virina 
Mondasocio) prezentis en verva parolado la 
meritojn de Mihalik, kiu per Esperanto akiris 
tiom da amikoj al Hungarujo. D-ro Eŭgeno Ja- 
vorniczky, ministra konsilanto, transdonis la 
Jubilean Krucon de la Federacio de Sociaj Aso- 
cioj kun arta diplomo, tiun unuan honorigon, 
kian pro esperantaj meritoj ankoraŭ neniu ri- 
cevis en Hungarujo. La festparolanto estis Os- 
karo Augusztiny, la landa direktoro de HEF, 
kiu per esperanta kaj hungara paroladoj kon- 
igis la agadon de la jubileanto, kiu per mult- 
jaraj sinoferaj klopodoj atingis, ke ankaŭ la 
oficialaj rondoj en Hungarujo jam alte taksas 
Esperanton.

Sekvis salutparoloj de la senditoj de la espe- 
ranto-asocioj kaj -grupoj de Hungario kaj de 
multaj gravaj neesperantistaj asocioj kaj kazi- 
noj. En nomo de HES salutis D-ro L. Lorant, la 
salutleteron de IEL kaj la salutvortojn de ĉef- 
delegito Balkanyi, kiu pro malsano forestis, pre- 
zentis Prof. A. Pechan, en la nomo de la Hun- 
gara Esp. Pedagogia Asocio, ĝia prezidanto D-ro 
K. Kalocsay en sia belsona kaj elokventa esper- 
antlingva parolo salutis kaj transdonis la di- 
plomon de HEPA, kiu elektis la jubileanton 
eteina honora prezidanto. Granda interesiĝo 
sekvis la varmajn salutvortojn de J. Baghy, kiu 
ĵus la antaŭan tagon revenis el Norda Eŭropo. 
En nomo de Literatura Mondo kaj la hungaraj 
Esperanto-verkistoj salutis L. Totsche, en nomo 
de la Landa Hung. Katolika Esp. As. St. Zoldy, 
poŝtĉefinspektoro. Salutis ankaŭ la Nacia Ra- 
koczi-Ligo, la Pola Turista Esp. Asocio, profe- 
soraj kaj instruistaj asocioj, kaj en nomo de la 
estintaj lernantoj kaj kursanoj f-ino M, Szent- 
gyorgyi. El la multaj salutleteroj estu menciitaj 
tiuj de grafo J. Zichy, ĉefepiskopo; eksministro 
Lukacs; ĉefdirektoro de la Hungara Poŝto ba- 
rono G. Szalay; kaj multaj aliaj.

Fine la jubileanto per emociitaj vortoj dankis 
la salutojn kaj promesis siajn energion kaj 
laborkapablon plu dediĉi al la afero de Esper- 
anto. A.P.

Oficialaj kursoj dc Esperanto aranĝitaj de la 
urbo Nancy (Francujo).

Dank' al la klopodoj de la Esperantista Grupo 
en Nancy, kaj dank' al la favoro por Esperanto 
de s-ro P. Hornac, fakestro en la Instruado- 
Sekcio de la Urbo, —  la urbestraro de Nancy 
decidis disponigi lernejan klason kaj pagon por 
instruisto kaj oficialigis du kursojn de Esper- 
anto sub la nomo « Cours Municipal d'Esper- 
anto ».

Ambaŭ kursojn (unu por komencantoj kaj 
duan por progresintoj) kun pli ol 50 personoj 
tre lerte kaj bonsukcese laŭ rekta metodo gvi- 
das s-ro Henriko Gielb el Varsovio, kiu pre- 
paras nun sian doktor-ekzamenon en juro ĉe la 
Ĉitiea universitato.

Insulo Esperanto
Sep kilometrojn oriente de Orehovo, en la 

mezo de la larĝa riverego Danubo, troviĝas in- 
sulo, nomata insulo « Esperanto ». La unuĉ 
teritorio sur la tero, kiu ricevis la nomon « Es- 
peranto ».

Oni diras, ke estis en la jaro 1900, kiam 
unuafoje tiu insulo naskiĝis. Poste la akvoj de 
I' Danubo ĝin rekovris. Sed kiam la milito 
(1914-1918) estis jam finita, oni vidis, ke 
duan fojon la insulo aperis.

En la komenco ĝi estis tre malgranda, nuda, 
eĉ ne unu arbeto, nur sablo...

La Orehovaj esperantistoj tre ofte faris siajn 
ekskursojn en la ĉirkaŭaĵojn de Orehovo. Unu- 
foje en 1926 ili ree vizitis tiun insulon. Oni 
disputis, kiu kuŝu sub la ombro de la unua, sola 
arbeto-saliko...

Tiel, de tempo al tempo, niaj Orehovaj ge- 
samideanoj vizitis, vizitadis la insulon.

Venis 1932. Jam la insulo estas surkreskata 
de salikoj, tremoloj, poploj kaj aliaj arboj. Ĝia 
surfaco, ĝia supraĵo estas jam grandeta; ĝi 
havas ĉ. kvarcent-kvincent dekarojn, kaj kiarr. 
la akvoj de Danubo estas tre malgrandaj, kiam 
la nivelo de la riverego estas tre malalta, ĝia 
surfaco dkupas ĉ. okcent ĝis mil dekarojn: du 
kilometrojn longa kaj duonan kilometron larĝa 
ĝi tiam estas. Ili, la esperantistoj, nun tre ofte 
ĝin vizitas.

En 1933 la Esperanto-societo Orehovo sendis 
leteron al la Orehova komunumo, per kiu ĝi 
petis la magistraton doni la insulon al la so- 
cieto (ĝi estis komunuma societo). Tiel, laŭ 
kontrakto, ĝis 1953 (dum dudek jaroj) la insulo 
apartenos al la societo « Zamenhof ». « La 
insulo » —  oni tiel ĝin nomis -— ricevis la 
nomon ESPERANTO. La societo sin devigis, laŭ 
la kontrakto, fari sur la insulo banstrandon 
Nun, sur « Esperanto » la societo havas dom 
eton kun tri ĉambroj, kiu kostis ĉ. kvin mil 
levojn. ĉ i estis konstruita en 1933. Krome ĝi 
havas ankoraŭ alian dometon kun du ĉambroj. 
konstruitan en 1935. Ankaŭ unu puton, kiu 
donas al la somerumantoj puran kaj tre bon- 
gustan akvon. La insulo « Esperanto » estas 
multe vizitata en la somera sezono de urbanoj 
kaj vilaĝanoj. La sablo kuracas la reŭmatismon

Frua printempo. Danubo, apenaŭ liberiĝintn 
de la glacia tavolo, brilas kiel spegulo. De 
tempo al tempo nur milda venteto sulkigas ĝian 
glatan supraĵon. Kaj ree regas kvieto... majest.', 
kvieto!

Jen —  fruiĝinta mevo alflugas kriante, jen 
—  paro da cignoj, jen aro da babilemaj anseroj, 
kaj ĉiuj ili flugas al la insulo « Esperanto » 
por retrovi siajn malnovajn nestojn. Kaj ĝi —  
« Esperanto » —  treme atendas siajn unuajn 
gastojn. La blanktrunkaj poploj, tremoloj kaj 
flekseblaj salikoj salute klinas siajn suprojn; 
ja baldaŭ birdkantoj eksonos!

En la malproksimo konturiĝas velboato blanka 
kiel cigno. Ĝi alproksimiĝas kaj, jen, alnaĝas al 
la sabla bordo. Homoj, kun brilantaj okuloj, 
eliras sur la bordon. Ili estas anoj de la Ore- 
hova societo esperantista, venintaj ĉi tien por 
revidi sian karan terpecon kaj pristudi la antaŭ- 
starantan laboron. Ilia socirango estas mal- 
egala, sed mirinde —  jen doktoro amike kon- 
siliĝas kun ŝuisto, instruisto kaj laboristo frate 
ĉirkaŭprenitaj esprimas sian emocion, advokato 
kaj terkulturisto ĥore kaj kore ekkantas la 
« Esperon ». La forta spirito de homamo estas 
sentebla, ia nemezurebla amo al io sankta kaj 
kara kun'andas ilian socirangan malegalecon 
kaj kulturan nivelon; ĉi tie ili estas nur esper- 
antistoj, cn kies koroj vibras la amo al la tut- 
homaro.

Post detala pristudo ili enboatiĝas, ĵetas 
lastan adiaŭan rigardon al la insulo, kaj la rem- 
iloj ritme ekplaŭdas, forportante la grupeton 
Ekkrias ie blanka, frue veninta mevo.

Varma somero. Insulo «Esperanto» svarmas

de somerumantoj: iuj baniĝas, aliaj kuŝas sur 
la varmigita pura sablo, superverŝate de la viv- 
igaj sunradioj. Grupeto da bankostumitaj ge- 
junuloj amuziĝas, ludante per pilko. Aro da 
infanetoj tute nudaj, kun pafarkoj enmane, 
estas la indiĝenoj-sovaĝuloj, kiuj ĉasas en la 
« praarbaro » leonojn. Iliaj korpoj, brunigitaj 
de la suno, spiras forton kaj sanon. Jen ĉarma 
knabina voĉo ekkantas, akompanate de remil- 
plaŭdoj, jen brua rido pro ŝerco ia, jen aŭdiĝas 
ravaj kaj revigaj akordoj de gitaro, por esti 
sekvataj de mandolina tremsonado. Kaj la ge- 
patroj, sin sentante komforte sub la ombro de 
I' salikaro, trinkas freŝigaĵojn, ĝuas la bon- 
humoron de siaj gefiloj kaj intersvatas. Kaj la 
verda standardo flirtas super la tegmento de 
modesta ŝirmdometo —  frukto de penplena 
laboro —  kaj profetas baldaŭan pli bonan viv- 
tempon.

Vesperiĝas. Tie kaj tie ĉi fajregoj ekflamas, 
kaj la ombroj de salikoj kaj homoj ekdancas 
misteran, fabelan dancon. Luma strio de falanta 
stelo trairas la firmamenton. Griloj ektrilas, 
akompanate de salikara flustrado. Susuras la 
ondoj. La tuta naturo kantas...

Mirinda Danuba noktomezo surkovras la in- 
sulon « Esperanto ».

Aŭtuno jam regas. Malvarmetaj ventoj ek- 
blovas, pelante la falintajn foliojn velkiĝintajn. 
La insulanoj jam estas malmultaj. Ili sporte 
fiŝkaptas, parolas pri bonŝancaj fiŝkaptadoj 
(fantaziadol), enpasiiĝas, fiŝeto fariĝas cent- 
kilograma siluro. Nur malofte ili kuraĝas demeti 
la vestojn kaj fari « freŝigan banon », ja la 
akvo jam estas malvarma.

Fine ankaŭ ilin la vento forblovas. Nur aro 
da gruoj kaj sovaĝaj anseroj transflugas, celante 
la malproksimon.

La vintro venis. Insulo « Esperanto » estas 
sub dika, blanka tavolo da neĝo. Sur Danubo 
estas portataj de la fluo grandegaj pecoj da 
glacio, kiuj amasiĝas sur la bordojn de la insulo. 
Miriga, montra forto starigas, kvazaŭ ludilojn, 
grandegajn glacipecojn, por ke ili tuj estu dis- 
rompataj de aliaj. Neimagebla, timiga krakado 
kaj bruo aŭdiĝas. Fine la norda vento glaciigas 
la tutan riveron kaj ĉesigas la batalon de I' 
glaciamasoj. Nun la teruro estas ŝanĝita per 
ĉarma vidaĵo, precipe ĉe lunbrilo, —  vidaĵo 
kiun ĝerierale nur la nordpolusaj esploristoj 
ĝuas. La sola estaĵo, kiu vagas dumnokte kaj 
kies postsignoj krozas la neĝon, estas la lutro. 
Nur malofte, tre malofte, oni vidas tie homajn 
postsignojn. Ili estas de iu verdstelano, pelita 
de nostalgio al la kara terpeco.

Tia estas la insulo « Esperanto » dum la kvar 
sezonoj de la jaro. lafoje gastama, milda, alifoje 
timiga, sed ĉiam ĉarma!

Eble, ĉar ĝi estas NIA!
D. Kovaĉev, Sofia.

Ni funebras
—  S-ino MARTHE PETIT, Honora kaj Dum- 

viva Membro de IEL en Dijon, Francujo, mortis 
la 11.12.1937. Niajn korajn kondolencojn al 
la familio de nia ĉiam helpema samideanino!

—  S-ro ILMARI WIRKKALA, instruisto 
en Vaasa, Finnlando, subite mortis pro kor- 
apopleksio la 13.12.1937, ĵus fininte sian 50-an 
vivojaron. Li postlasas funebrantajn edzinon 
kaj tri infanojn. S-ano Wirkkala estis jam mal- 
nova (de 1911) kaj fervora esperantisto. Lia 
edzino (Selma nask. Moerner) estas german- 
ino el Dresden. Ilia geedzeco estis vere esper- 
antista, kaj ankaŭ la infanoj parolas nian lin- 
gvon. —  Koran kunsenton al s-ino Wirkkala 
kaj la infanoj!
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Portugala universitato festis centjaron
Dum  1290 portugala reĝo Diniz fondis 

en Lisboa la unuan portugalan  universi- 
ta ton , kiu estis nom ata « Ĝ eneralaj Stu- 
doj )). Por ĝi la reĝo alvenigis al Portu- 
galujo kelkajn alilandajn  profesorojn, 
p recipe francajn.

Sed la tiam a universitato ne daŭre 
restis en la ĉefurbo. D ek-sep jarojn poste 
la reĝo ordonis ĝian translokigon al 
Coim bra. Dufoje ankoraŭ ĝi alvenis al 
L isboa, kaj fine dum  1537 reĝo Joao 111 
por ĉiam  ĝin starigis en Coim bra.

Estas do la kvara centjaro  de tiu de- 
finitiva starigo, kiun Portugalujo festis 
en la dua sem ajno de decem bro.

T iu  centjarfesto  enhavis karakteron 
de nacia festo. V ere  la U niversitato de 
C oim bra estis dum  m ultaj jaroj la ĉef- 
loko de la portugala  in telekta v iv o 1)- 
T ie  studis m ultaj bom oj kiuj servis kaj 
honoris nian patru jon, tie instruis mond- 
konataj portugalaj sciencistoj.

Dum la unua periodo de la universita- 
to tie estis profesoroj : P edro  Nunes, 
fam a m atem atikisto , G arcia da O rta, 
em inenta botanikisto , kaj, el la alilan- 
danoj, P edro  H ispano , kiu estis poste 
P apo  Johano X X II.

En 1537 la universitato estis tu te  ali- 
form igata. T iun aliform igon efektivigis 
tre no tinda portugala pedagogo, A ndre 
de G ouvea, kiu estis profesoro de Rabe- 
lais kaj M ontaigne kaj kiun tiu lasta 
nomis « le plus grand principal de Fran- 
ce ».

Portugalujo, kies kultura vivo devenas 
de la franca kultura vivo kaj estas an- 
koraŭ plena de franca spirito spite al la 
anglaj kaj lasttem paj germ anaj enmiksoj 
tiurilate, instruis tiu tem pe pensadon al 
Francujo : Tri el la tiam aj rektoroj de la 
Pariza U niversitato — la Universitato 
de la m ondo — estis portugaloj. Fran- 
cisko Sanches, an taŭ in to  de D escartes 
estis profesoro en T oulouse kaj Mont- 
pellier, post brilegaj studoj en Coim bra

En la U niversitato de C oim bra studis 
la plej g randa el la portugaloj : Luiz de 
Cam oes, aŭtoro de la nem ortem a verko 
« Os Lusiadas », la poem o de la per- 
m araj portugalaj eltrovvojaĝoj, « virgi- 
lia poem o en ariosta rimo », him no al 
la universaliga agado  de Portugalujo 
dum  la 16-a jarcen to  2).

T ial tiu centjarfesto estis kvazaŭ na- 
cia festo : estis popolaj m anifestacioj 
kaj oficialaj solenaj kunsidoj kun la 
ĉeesto de registaranoi, universitataj pro- 
fesoroj, eksterlandaj d ip lom ato j... A1 
C oim bra alvenis frem daj profesoroj re- 
p rezen tan te  universitatojn el 22 landoj. 
A1 tiuj Prof. Caeiro da M ata, iam a mi-

’ ) Nun estas kvar un iversita to j en Portugalujo, 
kaj tie l Coimbra iomete perdis tiu n  lokon.

2) Kalocsay tradukis Esperanten peceton el ĝi 
en « Eterna Bukedo », pĝ. 7 5 -8 1 .

nistro, delegito de Portugalujo ĉe la Li- 
go de Nacioi, parolis tiel:

« Mi rigardis ĉiam  la sciencan kun- 
laboron kiel unu el la plej bonaj rim edoj 
por la in ternacia am ikeco. Oni perdis la 
fidon je gravaj politikaj interkonsentoj; 
plim algrandiĝis la sento de reciproka 
konfido, sen kiu la plej lerte kontraktitaj 
akordoj ne havas praktikan trafon; evi- 
dentiĝis la m alfortiĝo de nediskutata in- 
ternacia aŭtoritato ; eniris en la om bron 
— sendube nedaŭre — la granda G ene- 
va organizacio. Ni serĉu do en la scien- 
ca kam po tiun solidarecon de la nacioj,

Senmorteco
La universala intereso pri senm orteco 

estas fundam ente intereso pri daŭrem a 
ekzistado. T iu ĉi artikoleto resum as dek 
diversajn konceptojn de daŭrem a ek- 
zistado.

/. Fizilfaj elem entoj. La fizikaj ele- 
m entoj, el kiuj konsistas la hom o, daŭ- 
ras ekzistadi post la m orto kaj post dis- 
falo de la korpo. La elem entoi, en kiuj 
korpo estas laste analizebla, sendube 
estas nedetrueblaj. Laŭ la principo de la 
konservado de m aterio , ili neniam  estis 
kreitaj kaj neniam  estos detruitaj.

2. F izikaj efiFajoj. ĉ ia  efikaĵo est- 
igita de hom o, in tence aŭ  senintence, 
sur aliaj fizikaj aĵoj, estigas la m ondon 
malsimila. Ciu fizika efikaĵo estas laŭ- 
vice kaŭzo de plia efikaĵo, ktp. ktp. Se 
ne estos p lena detruo de efikaĵoj, kaŭza 
efikado daŭros iel senfine.

3. Faktoj. Faktoj aŭ veroj persistas 
e terne. Ciu fakto pri hom a vivo restos 
e terne. Se hom o unufoje jam  vivis, ĉiam 
restos la fakto aŭ vero ke li estas viv- 
inta.

4. Biologia nasko. La naturo  de  ho- 
mo estas reproduktata , parte , en liaj ge- 
idoi. Do, tiel longe, kiel hom o posedas 
gefilojn aŭ genepojn aŭ iajn idojn, lia 
naturo  daŭras ekzisti (kvankam  en 
konstante m alkreskanta g ra d o ) .

5. Rasa daŭreco. Iam homoj konsi- 
deras sin partoj de raso, kun kies bon- 
stato ili estas identiĝintaj. Se hom a per- 
sonaĵo tiam aniere estas regata de la in- 
tereso por la rasa bonstato , tiel longe, 
kiel la raso ne ĉesas, lia p ropra persona 
intereso daŭras esti efektivigata — sen- 
konsidere pri tio kio okazas al li indi- 
vidue. En sem idaj religioj « senm ort- 
eco apartenas al la raso kaj la fami- 
lio, ne  al la persono ».

6. Nacia daŭreco. N acia daŭreco, 
simile al rasa  daŭreco, signifas daŭr- 
econ de persono tiel longe, kiel naciaj 
interesoj regas lian personaĵon, kaj tiel 
longe, kiel tiuj interesoj estas efektivig- 
ataj en la daŭran ta  nacio. « N enio po-

kiun la politiko ĝis hodiaŭ ne sciis aŭ ne 
povis al ni d o n i...

— A1 ĉiui, kiu ajn estu ilia nacieco, al 
ĉiuj kiuj sin dediĉas al la intelektaj afe- 
roj estas honoro kaj devo teni la idealon 
kaj ĝin suprenigi tiel alte, ke ĝi povu 
aperi iutage kiel la kom una centro de la 
pacigo de la nacioj. T iu tago estos por 
ĉiuj hom oj, kun la necesaj kuraĝigoj de 
la laboro, la tago de la venko de la paco 
kaj de la justeco. »

Belegaj vortoj kiuj m alfeliĉe estas nur 
vortoj, ĉar eĉ en la scienca kam po regas 
in ternacia m alam o, sed vortoj kiujn ni, 
esperantistoj, devas a tenti, ĉar ankaŭ  ni 
nin dediĉas al grava in telekta afero.

]. Bigotte d ’A lm eida .

vus esti pli valora ol morti por sia patr- 
ujo. »

7. Daŭreco de sociaj kaj kalturaj efik- 
aĵoj. H om o eble povas daŭri ekzistadi 
per la efikaĵoj, kiujn li heredigas al la 
socia kaj la kultura vivo. T iaj efikaĵoj 
povas daŭri en du m anieroj: aŭ  (l-e ) 
rekte, kiel ekzem ple ĉe  la « senm orta 
ŝeksp iro  », kies verkoj konstan te rein- 
fluas novajn hom ojn en similaj m anie- 
roj, aŭ  (2-e) nerek te , kiel elpensinto 
(inventisto) kiu p reparas kondiĉojn be- 
zonatajn por plia progreso, aŭ  ankaŭ 
kiel erareganta  statisto , kies decidoj 
longedaŭras en m alkvieto tra jarcentoj.

8 R em em ora  daŭreco. T iel longe, 
kiel restadas rem em oro, ĉu per tom b- 
ŝtono aŭ  per m onum ento, ĉu per me- 
m oraĵo, ĉu per historia enskribaĵo, ho- 
mo eb le povas esti d irata ke li daŭras 
ekzisti Kaj tiel longe, kiel estas la cel- 
eco de rem em oro, eĉ pri tiaj antikvaj 
hom oj, kies enterigitaj urboj ankoraŭ 
ne estas elfositaj, restadas en tiaj ebl- 
ecoj iom da  daŭreco.

9. N epersona daŭreco. H om o povas 
daŭri ekzistadi, ne kiel individuo, sed 
sen individueco kaj sen personeco kai 
sen konscieco, en korpo de eterna  ne- 
persona Estaĵo. Panteism o, bram an- 
ismo, taoism o kaj absolut-idealism o 
unuiĝas en la perspektivo ke personoj, 
kiel partoj de tuto, pereas, sed ke la 
tuto daŭras senfine.

10. Persona daŭreco. H om o povas 
daŭri ekzistadi kiel aparta  kaj nekonfuz- 
eb la kaj konscia individuo. La variaĵoj 
de konceptoj de daŭreco  de personoj 
kiel personoj en tenas la jenon: (l-e ) 
daŭreco de anim o ap arta  de korpo ; 
(2 -e)daŭreco  de anim o kun sam a korpo 
revivigata pli poste; kaj (3-e) daŭreco 
de anim o en m alsam a korpo — ĉu en 
nur unu korpo, donacota  ĉe « Reviviga 
Tago », ĉu en m ultaj korpoj, suferante 
tra senfina periodo de senĉesaj reen- 
korpiĝoj.

D-ro ArcFi Bahm .
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El Polujo.
Eskulapo petolas: « Sinjoro, vi tute ne 
havas koron ». —  Lepro, la vipilo de

1'homaro, detruas polan virinon.

Nia m etropolo havas « siajn » sensa- 
ciojn sur m edicina kam po. Jen: certa 
sinjoro, subite m albonfartan te, konsul- 
tas kuraciston. La zorga tu tkorpa  es- 
p lorado reliefigas strangan diagnozon. 
La digestorganoj estas inverse lokitaj — 
kaj la koro — ĉu pro sopira m igrem o ? 
— ŝanĝis « sian flankon ». R entgena 
priradiado atestas nekontesteb le  la me- 
dicinan m iraklon.

Pasintjare faris nia korofenom eno 
devigan m ilitistservadon. O kulfrapa kaj 
sam tem pe kom ika estas lia rakonto  pri 
la taĉm enta  kuracisto, kiu post perkuto 
de lia so ldata brusto konstatis: « Sin- 
joro, vi tu te  ne havas koron «...

■
Lepro ! La nura vorto kaŭzas glaci- 

iĝon de 1' sango. ĉ iu  fugas, tim ante la 
haladzon de 1' frap tuŝita  viktimo, kies 
nura tuŝeto  infektas kaj detruas ĉion. A1 
eksterlanda leprejo, t.n . «Leprosorium » 
oni ekspedis 53-jaran virinon, kiun fra- 
pis la sorto en plej kruela m aniero : per 
lepro !

La forportado  de  la m alsanulino estis 
sensacia. En grandega distanco gard- 
staris polico, raportistoj, eĉ fotograf- 
istoj penis. Pli proksim e troviĝis kurac- 
ista komisiono.

La m alsanulinon oni lokigis en aŭto- 
m obilon, speciale destinitan por tiu 
celo. Si portis nigran robon kaj tukon 
sur la kapo. ŝin  akom panis gardanto, 
vestita per speciala kom binaĵo ĝiskola. 
La kapon de la viro kovris b lanka mas- 
ko, liajn m anojn dikegaj specialaj gan- 
toj. Li sidis apud  la kuŝanta  m alsanul- 
ino, tenan te  ŝiajn m anojn, kiujn kovris 
la teruraj leprecaj signoj. Si dorm etis 
dum vojaĝe; super la palpebro j vidiĝis 
strangaj brunaj m akuloj — lepro !

La kondukintoj de 1’ aŭtom obilo estis 
izolitaj zorge de 1’interno. Je lokoj spe- 
ciale destinitaj de la kom isiono por hi- 
gieno okazis provizado per nutraĵo  kaj 
liverado de benzino.

En la eksterlanda leprejo oni provas 
kuraci tiujn kom patindulojn  per orhavaj 
injektoj kaj karbneĝa kaŭterizado sur- 
haŭta, helpe de speciale inventitaj in- 
strum entoj. ĉ i s  nun oni ankoraŭ ne 
sukcesis trovi la savilon por tiuj vivantaj 
kadavroj — lepruloj, forstrekitaj el la 
vico de ni, hom oj.

Minuŝka Mantel, Lvvovv.

Rim. de red. —  Rilate al la unue citita in- 
formo de nia raportantino, eble interesas la 
sciigo ke la lasta kompostisto-linotipisto de 
la Heroldo-presejo en Koln ankaŭ havis la 
koron dislokita, ne sur la maldekstra flanko. 
Tamen tiu fenomeno estas neofta.

El Svedujo.

Svedo kiu fariĝis reĝo de kanibala 
insulo mortis: Karlo I de Tabar.

Oni sciigis la m orton de Kalle Petter- 
son, en Sydney, konata  kiel la reĝo de 
la b a r . Kun lia forpaso m alaperis ro- 

m antika figuro de solida sveda forto.
Kalle Petterson naskiĝis en 1875 kaj 

en frua aĝo fariĝis m aristo kaj velis sub 
m ultaj flagoj. M ultfoje li estis ŝiprom p- 
ulo kaj pli ol unufoje raportita  kiel 
m ortinta.

En 1906 li estis en la Suda M aro kaj 
estis ĵe ta ta  sur la insulon T abar, norde 
de New M ecklenburg, post rom piĝo de 
lia ŝipo. U nue ŝaĵnis, ke la kanibalaj 
loĝantoj de T ab ar volas fari el li ĉef-

Paca mesaĝo el Cehoslovakio
En la vigilia nokto elsendis la ĉeĥo- 

slovaka radio al la m ondo m esaĝon de 
1 paco, sim bole esprim itan de tri re- 
prezentantoj de la dem okratioj en tri 
kontinentoj. En A m eriko estis ĉe mikro- 
fono plej elstara fenom eno de la sam- 
tem pa scienco, la m atem atiko, A lbert 
Einstein. Lin salutis el Ceĥoslovakio 
seniro de la ĉeĥoslovaka teknika scien- 
co, inĝeniero D-ro Frantiŝek Krizik. En 
sia paro lado  li m emorigis la grandegan 
disvolvon de 1 m odernaj sciencoj kaj 
akcentis, ke li persone ekkonis Edison- 
on en la kom enco de lia teknika agado. 
T io estas m em origoj, kiuj pravigas la 
esperon, ke la scienco kontribuos al la 
feliĉa kaj paca  estonteco de la hom aro. 
Inĝeniero Krizik, kiu parolis ĉeĥlingve 
kaj parte  germ anlingve, finis sian parol- 
adon proklam ante la kredon je la paco 
inter ĉiuj nacioj kaj homoj de bona vo- 
lo. A ngle interpretis la paro ladon  pro- 
fesoro de la universitato de K arolo IV, 
D ro O takar D atouŝek. A lbert Einstein 
estis respondonta  an taŭ  la noktom ezo. 
Ĉeĥlingven liajn vortojn estis tradukonta  
p iofesoro  D-ro V. H lavaty, kiu estas 
nuntem pe gasto de la universitato  en 
Princeton. Sed ekstrem e m alfavoraj ri- 
cevkondiĉoj kaj uragano super la ocea- 
no m alhelpis la kom preneblecon de la 
rnesaĝo de Einstein, kiun elsendis mal- 
longonda stacio usona al ĉ e n e v o  kaj 
de tie per kablo al P raha.

M allongan tem pon poste P raha vokis 
Azion: la universitaton en Santiniketan 
en Brita H indujo, kie tiu tem pe estis ta- 
go. Ĝi estas loĝloko de R ab indranath  
I agore, de la granda hinda poeto  kaj 
pensulo. T agoron persone alparolis Ka- 
rel ĉ a p e k , la m ondkonata ĉeĥoslovaka 
verkisto. Li diris:

M ajstro T agore, harm onia voĉo de 1’

m anĝaĵon de bankedo . Evitinte la kuir- 
poton, Petterson  ekam is filinon de la 
kanibala reĝo, Singdo Misses, kaj post 
reveno al la insulo, post vizito al la 
hejm lando li estis ak cep ta ta  de la reĝo 
kiel bofilo. Post la m orto de tiu estro la 
svedo suriris lian tronon. Lia edzino 
naskis al li naŭ  infanojn, al kiuj li in- 
struis la svedan lingvon, kaj kiujn li 
edukigis en misia lernejo.

Inter siaj sovaĝaj regatoj Petterson  ne 
forgesis sian hejm landon aŭ  civilizon. 
Li faris, kion li povis, por civilizi la in- 
diĝenojn, instruis al ili bonajn  kutim ojn 
kaj aliajn m anierojn de  vivteno kaj kon- 
servis kontakton kun la ekstera m ondo.

A ntaŭ  kelkaj jaroj m ortis lia m alhela 
edzino, kaj dum  longa tem po li estis 
nekonsolebla. Dum sia lasta vizito al 
Svedujo li edziĝis kun angla sinjorino 
loĝanta en Stokholm o, nom ata Jessie 
Sim pson.

(Laŭ Sved-Internacia Gazetservo.)

O riento, mi salutas vin en via Santinik- 
etan , mi salutas vin el ĉeĥoslovakio , kie 
nuntem pe neĝas, el E ŭropo, kie ni sen- 
tas angoron, el la okcidenta m ondpar- 
to, kie la plej kulturitaj nacioj ne scias 
proponi al si reciproke la m anojn kiel 
fratoj. Kaj tam en trans tiun m alproksi- 
mon de la landoj kaj kulturoj ni e tendas 
al vi la m anojn: al vi, poeto  de dolĉa 
saĝo, al via paca Santiniketan, al via 
granda H indujo, al via vastega Azio, 
ankaŭ  al tiu, kiu nuntem pe estas detru- 
ata per armiloj, kiujn inventis la Okci- 
dento . En la m om ento, kiam en la plej 
okcidenta kaj plej orienta regiono de nia 
kom una kontinento sonas la kanonpa- 
fo., vokas vin m allaŭta voĉo de 1’okci- 
den ta  dem okratio: Vivu la m ondo, sed 
ĝi estu m ondo de egalaj kaj liberaj 
hom oj !

La saluton kaj konfeson de Karel ĉa - 
pek tradukis en la anglan lingvon kun 
kelkaj hindaj vortoj la universitata pro- 
fesoro D-ro V incenc Lesny, kiu mem 
en proksim a tem po prelegos en la uni- 
versitato en Santiniketan. Santiniketan, 
diris profesoro Lesny, signifas hinde 
« La Dom o de 1 paco  ». ĉ i  tiun pacon 
ni deziras al la tu ta  m ondo. La m esaĝon 
de la ĉeĥoslovaka m allongonda stacio, 
bone aŭdeb la  sur la tu ta  azia kontinen- 
to, respondis T agore telegrafe jene :

D-ro Karel ĉ a p e k  kaj profesoro Les- 
ny ! En la terura uragano de malam ik- 
eco kaj perforto , kiu furiozas super la 
hom aro, mi sendas al vi saluton de 1’ 
am ikeco kaj bona volo. T ransdonu ĝin 
de la m aljuna hom o, idealisto, kiu fir- 
me kredas je la kom una misio de 1’ 
O riento kaj O kcidento  kaj de la tu ta  
hom aro sur la T ero . Subskribita: Rabin- 
dranath .

Stanislav Borovka.
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Nokto ĉe Balta Maro
N okto, kie! inko, nigras sur la tero,
Nur m ontp in to jn  kovras blanka neĝkovrii'.
De I' ĉ ie lkurteno el veluro blua 
Ruze okulumas steloj cent kaj m il.

Post ventego ŝtorma muĝas Balta Maro, 
Bordon el granito  lekas ŝaŭma ond'.
Sur la horizonto trim a s tu l' fantomas,
Velo jn ĉifonigas vento-vagabond'.

Balŭaŭ sunleviĝo sangon verŝos onden,
Kaj lum turgard isto iros al ripoz'.
N okton  rom antikan, plenan je fantom oj, 
Senedaŭre ŝanĝos tago de la proz'.

Ludmila Jevsejeva.

El la taglibro de 
plantisto

V id a ĵo j kaj pensoj
D e R . F. Vaughan.

L onicero*)etendiĝis sur la m alalta laŭ- 
bo, kiun la ĝardenisto  por ĝi faris, kaj, 
abunde florante, plenigas la ĉirkaŭan 
aeron per sia bonodoro.

Jen p laĉa ĝarden-ornam o, tam en iom 
banala , ĉu ne ?

Sed ĝin rigardu denove ! Jen io mal- 
banala, kion mi ne tuj perceptis !

Ĉar granda blanka koko, forvaginte 
el la kortbirdejo, havis la ideon supren- 
flugi kaj sin sidigi sur ties supro, kaj de 
tiu bonega observejo, serene rigardante 
sian m ondon, neĝe-blanka, kun kresto 
kaj gorĝpendaĵo  sange-ruĝaj, la birdo 
faras ĉarm an kom binaĵon kun la verdaj 
folietoj kaj la krem koloraj floroj parte- 
ruĝaj.

Kiel dom aĝe, ke ne ĉeestas pentristo  
ei unu m alnova holanda skolo, kiu po- 
vus eternigi ĉiun detalon de tiu bela 
bildo, kiun sendube li trovus ĝuste laŭ 
sia gusto !

Kaj ni preskaŭ preterpasis, ĝin ne ri- 
m arkinte !

Do estu ĉiam  aten ta  pri la naturo , tiu 
granda artisto ofte regalos vin per tiaj 
neatendita i belaĵoj !

Tragedieto. Sur telefono-drato  prok- 
sime de mia m alferm ita fenestro sidas 
kolibrino. En sia beko ŝi tenas grandan 
rnolan plum on de b lanka kokino. La 
kolibroj estas birdoj m algrandaj, la kok- 
ina plum o estas tiel g randa kiel la koli- 
brino. M alhele verda kun flava brusto, 
ŝi estas bela  birdeto , kaj en ĉi tiu mo- 
m ento tre fiera kaj kontenta.

ĉ a r  jen efektive bona trovaĵo, bon- 
ega por la konstruata nesto ! T ial ŝi ne 
inklinas tuj dem eti ĝin tien; an taŭe kon- 
venas iom da fanfarona parad ad o  al la 
adreso de la edzo, kiu sidas apude  sur 
la sam a drato.

B irdm aniere ŝi diras: « R igardu, mia 

*) O fta grlm poplanto, Lonicera Periclymenum.

kara ! Do vi ne rim arkis ĉi tiun valore- 
gan plum on, ĝuste tian, kian ni bezonas 
por la hejm o ? »

La edzo adm iras, gratulas kaj kom- 
pleze konsentas pri sia m alsupera inte- 
ligento. « Efektive, mia kara, vi estas 
ĉarm a, kaj kiel lerta ! »

Sed vento ekblovas, kaj la blanka 
plum ego, forbloviĝinte el la beko de la 
kolibrino, falas sur mian skribotablon 
ir.em, kaj de tie la birdetoj ne kuraĝas 
ĝin repreni.

H o ve, la tre  havinda plum o perdiĝis! 
La gekolibroj m alĝoje forflugas. La ko- 
libro ŝajnis edzo diskreta, supozeble li 
ne faros ian kom entarion pri ĉi tiu mal- 
feliĉa okazaĵo.

M oralo : Ne m alŝparu  tem pon, fanfa-
ronante ka> vin adm iran te, sed agu !

* **
Enŝtorma incidento. T iu, kiu farni- 

liariĝis kun la bestoj, scias, ke, kiel la 
hom oj, ankaŭ  ili ĝuas sian forton, rapid- 
econ aŭ aliain kapablojn , kaj, kiel ni, 
pri ili fieras.

Ekzem ple: Plezurigas al birdoj mezuri 
sian rap idecon  kontraŭ trajnoj aŭ aŭto- 
mobiloj, la « m arporkoj » am egas ludi 
ĉirkaŭ la pruo de m oviĝanta ŝipo; mul- 
taj el la hundoj tre fieras pri sia rapid- 
eco kaj sia kapablo , kuregante, subite 
sin turni evitem e, kiel ĉasata  leporo.

Sendube vi tion rimarkis.
« V enu, provu kapti min ! » diras unu 

hundo al alia, kaj mi mirigos vin per mia 
lerteco ! »

Sed ofte okazas, ke besto, kiel hom o, 
tro alte taksas sian lertecon, kai iufoje 
la invitito estas la pli rap ida kaj la ek- 
turniĝoj de la fanfaroninto estas vanaj; 
en tiu okazo ĝi tre klare m ontras sian 
honton kaj m alkontenton. A ŭ eĉ hundo 
sola sin plezurigas sin certigante pri sia 
lerteco; p rak tikante , sin adm iran te, ĝi 
ĉirkaŭkuras, ripete sin flankenturnante, 
sin savante de im agata sekvanto. En tiu 
okazo ĝia absurda seriozeco kaj eviden- 
ta fiero pri sia supozata lerteco estas tre 
ainuzaj.

ĵu s  kun interesego mi observis neor- 
dinaran pruvon pri tiu inklino ĉe la bir- 
doj — m ontri, ĝui kaj provi siajn povoin.

Jus alvenis kaj preterpasis tropika 
ŝtorm o m allonge-daŭra sed fortega, tuj- 
trem pa pluvego kun ventego, kiu faligis 
plurajn arbojn kaj ĉesigis la funkciadon 
de ĉio elektra en nia urbeto  — tiel 
fortega ĝi estis !

E.krimarkinte ĝian alproksim iĝon, mi 
rapidis fermi miajn fenestroin, kaj, ilin 
ferm ante, mi elrigardis super nia golfo 
al la rap ide-alvenanta  m alhela nubam a- 
so.

d iam , alte en la aero , mi ekvidis ni- 
gran m akuleton, m araglon (Pandionon) 
kiu tie ŝvebis, unu el paro , kiu dum 
longe nestadis ĉe la supro de proksim a 
m arborda deklivo.

Post kelkaj sekundoj la ŝtorm ego ek-
frapos tiun birdon; mi a ten te  observa-
dis. por vidi kiel ĝi agos, kaj kun miro
mi rim arkis, ke, kvazaŭ tu te indiferenta,
ĝi volas atendi la ventegon ! ĉ u  ĝi kom-
prenas pri la venanta danĝero  ? Sendu-
be ĵes, ĉar la hom oj, la boatoj de la fiŝ-
kaptistoj, kaj ĉiuj aliaj bestoj jam  for-
kuris, serĉante rifuĝejojn, ankoraŭ la
aglo facile sin povus ŝirmi en la prok-
sima m ontaro. Sed tion ĝi ne volis fari,
sentim e ĝi ŝvebis, defia, dezirante provi
sian forton kontraŭ tiu escepta  vento.

» »♦
Dum kelkaj m inutoj la birdo baraktis 

kontraŭ tiu ega p rem ado , kiel aviadisto 
alterne supren kaj m alsupren provante 
trovi pli favoran aerotavolon; sed vane, 
kaj baldaŭ , aŭ laca, aŭ  kontenta pri sia 
provo, ĝi cedis, ĉesigis sian bataladon , 
sin turnis, kaj, forportita  de la uragano, 
inalaperis kiel sago en la nigrecon de la 
pluvego jam  forpasinta en la m alprok- 
simon.

Rido sanigas
La koncerto.

« Ĉu hieraŭ vi v iz itis  la koncerton? » de- 
mandis M ia. « Kion vi aŭdis? »

« Ho, tu te  m ulte ! », raportis Lia. « Ge-Dar- 
dow'oj eksedziĝos, d irekto ro  Kunzig fo rkuris  
kun 50 .000  franko j, la dancistino, la Luypaert, 
vi scias, ricevis on id ire  b rilian tko lie ron  por 
200 .0 0 0  franko j de sia am iko, kaj ĉe fam ilio  
Hahn alvenis dunaskito j. »

Post ĉaso.

« Hieraŭ, dum la ĉaso, kuglo flug is rekte 
super mia kapo. Unu centim etron p li malalta, 
kaj vi parolus kun kadavro! »

Antikvajo.

« M i esperas », skrib is juna viro al sia eston- 
ta bopatro, « ke mia jus realigita o fic igo ĉe la 
Muzeo por A n tikva ĵo j instigos vin, kon fid i al 
mi vian ŝatatan filinon . »

Modesta.

—  M i navas nur unu deziron.
—  Vere, tre  modesta vi estas. Kaj kian 

deziron do vi havas?
—  Kaj ĉiu j m iaj deziro j p lenum iĝu!

Se li antaŭe pripcnsos...
Neniam mi povus edzin iĝ i al viro, k iu  ne 

ĉiam antaŭe pripensus, k ion li faras
—  V i do intencas resti fraŭlino?!

Afabliga rimedo.

—  Kia estas via j r ila to j kun via bopatrino?
—  Dankon, tre  bonaj! M i fotografas ŝin la 

tu tan  tagon —  sekve ŝi ĉiam faras afablan 
vizaĝon.

Partianoj.
Ekzistas du kategorio j de partia j p o lit ik is to j: 

t iu j k iu j silentas, kaj t iu j k iu j parolas. La s ilen t- 
antaj neniam mensogas, kaj la parolantaj ne 
niam diras la veron.

El la lernejo.

Instru isto: D iru, Petro, kial mi nun punis 
vin?

Petro (s ingu ltan te ): T iel fo rte  oni ne batu, 
se oni mem ne scias, k ia l!
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L A  E S P E R A N T I S T A  R E K L A M O
La prezo de anoncetoj

estas egalvaloro de 10 belgaj frankoj aŭ 0.60 
ned. guldenon, por la unuaj 20 vortoj aŭ mal- 
longigoj; por ĉiuj pliaj 10 vortoj komencitaj 
5 belgaj frankoj aŭ 0.30 guldeno. La anoncetoj 
aperas en la semajna kaj (laŭ la disponebla 
loko) monata organoj de Internacia Esperanto- 
Ligo, nome en « Heroldo de Esperanto » kaj 
« Esperanto Internacia ». Por mendi anoncetojn, 
oni turnu sin al la Administracio de Heroldo 
de Esperanto, Harstenhoekweg 223, Schevenin- 
gen, Nederlando; nederlanda poŝtĝiro 1306.30 
('s-Gravenhage); belga poŝtĝiro 2044.04 (Bru- 
xelles).

Naskiĝo. Al gesinjoroj Ostensen-Huter, Apel- 
doorn, Nederlando, Cseh-metodaj geinstru- 
istoj, naskiĝis filo Henricus Johannes. —  Li 
sanu, kresku, kaj fariĝu fervora esperantisto, 
kiel la gepatroj!

Naskiĝo. Niaj gesamideanoj Luigi kaj Caro- 
lina Minnaja, Via dei Fienili 42 F, Roma, 
Italujo, anoncas la naskiĝon de sia filo Ni- 
cola. -— Ni gratulas tutkore!

Geedziĝo. La 19.12.1937 geedziĝis Imrich 
Farkaŝ kaj Lidka nask. Sybova, Praha, Ĉeho- 
slovakio. La edziĝofesto okazis en la preĝ- 
ejo de Libuŝin apud Kladno.

Letervespero okazos komence de februaro, or- 
ganizata de: Laborista Esperantista Grupo, 
2 Rue Drouin, Nancy (Meurthe et Moselle), 
Francio. —  Respondo garantiata al ĉiuj 
skribantoj.

Poŝtkar‘vesperon okazigos la Stretforda Esper- 
anto-Grupo, la 8-an de februaro. Nepra re- 
spondo al ĉiuj. Skribu multnombre nur es- 
perantlingve al s-ro G. Burness, 25 Harcourt 
St., Stretford, Manchester, Anglujo.

Esperanto-Asocio en Ĉehoslovaka Rcspubliko
anoncas, ke ĝi translokiĝis en novajn vastajn 
ejojn, kie ĝi aranĝis sian Centran Oficejon 
kaj Esperantan Librovendejon. Nova adreso 
por ĉiuj sendaĵoj: Esperanto-Asocio en ĈSR, 
Fruhlarska 16, Praha I I .

Adresŝanĝo. Bonvolu noti mian novan adre- 
son: Maurice Vanderlinden, Kapellestraat 
79 C, Astene/Deinze, Belgujo.

Prof. Sygnarski sincere dankas al ĉiuj (21), 
kiuj sendis libropremiojn, gratulleterojn aŭ 
bildkartojn okaze de la kursfiniĝo en la ŝtata 
gimnazio je la nomo de Marŝalo Pilsudski

_en Bydgoszcz (Polujo), la 4.12.1937,

Pri infana Esperanto-literaturo mi, petinte 
ricevis kelke da sciigoj de la afablaj sam- 
ideanoj. II bonvolu pacienciĝi, la promesitan 
libreton ĉ i u j ricevos de mi. Faka in- 
struistino Julie ŝupichova (Ejŝ) en Praha, 
Ĉehoslovakio,

Japano deziras korespondi kaj interŝanĝi, ĉefe 
pri sportoj, kun ĉiulandanoj kiuj certe re- 
spondos. S-ro Hidesato Takahashi, 23 Nan- 
peidai, Shibuya, Tokio, Japanujo.__________

Volonte mi korespondus kun eksterlandaj kole- 
goj. Pr. fotografisto A. G. Kinof, Kuninga 2. 
Tallinn, Estonio,_________

20 gelcrnantoj de Esperanto-kurso deziras ko- 
respondi. Respondo garantiata. Skribu al 
Knud Madsen, Gabrielsminde, Gloslunde, 
Lolland, Danujo.

Junulo, 23-jara, deziras korespondi kun gejun- 
uloj ĉiuaĝaj el la tuta mondo. Respondon 
garantias s-ro N. Ahlm, Raggatan 4, Stock- 
holm, Svedujo.

Esperantistoj, sendu viajn fotografaĵojn, kun
via adreso! Ĉiu ricevos multajn fotojn ei 
diversaj landoj s e n p a g e. Sendu al. 
Fot. Antono Indrulis, Laizuva, Litovio. (465)

Sekigitajn fungojn, boledojn vendas Matouŝ V., 
delegito, Ĉeske Budejovice, Ĉeĥoslovakio.

Norvegujo, Harstad, O. T. Nicolaisen, Esper- 
anto-instruisto, Storgatan 31, serĉas kores- 
pondantojn por siaj gekursanoj. —  Li deziras 
rilaton kun gesamideanoj en Rejnprovinco, 
Luksemburgo, Norda Francujo, Anglujo, Bel- 
gujo, Nederlando, kiujn regionojn li trabi- 
ciklos al la mondkongreso en Londono. Li 
ankaŭ serĉas kunbiciklonton.

Por unu respondkupono internacia vi ricevos 
Esperantan tekston de parolado de japana 
ĉefministro princo A. Konoe, pri ĉina afero, 
en Imperia Parlamento, kune kun gazeto 
« Orienta Kulturo ». Sendu al: Societo de 
Orienta Kulturo, Komagome-Dozaka 228, 
Tokio, Japanujo.

80 hungarajn poŝtmarkojn sendas kontraŭ 80 
diversaj vialandaj: Ŝtefano llles, Kisoroszi, 
Pest m., Hungarujo.

Deziras korespondi kun kamaradoj pri temoj 
ilin interesantaj, precipe pri la terura milito 
en mia lando. Viktor Santamaria, Esperanta 
Grupo « ĉielarko », Strato 11, n-ro 16, 
Viladecans, Barcelona, Hispanujo.

Bydgoszcz. Mi bezonas adresojn de tutmon- 
daj geknaboj por miaj 50 gimnazianoj (13- 
17 jaraj), kiuj deziras interŝanĝi poŝtkartojn 
ilustritajn, leterojn, poŝtmarkojn. Respondo 
garantiata. Prof. Sygnarski, Kordeckiego 23, 
Bydgcszcz, Polujo.

Paŭl Samulionis, Birzai, Litovujo, deziras ko- 
respondi per leteroj, poŝtkartoj, poŝtkartoj 
ilustritaj kun ĉiulandanoj, pri ĉiaj temoj, 
nur kun seriozaj personoj. Interŝanĝas poŝt- 
markojn kaj fotografaĵojn. Al neseriozuloj 
ne respondos. (Kiuj n e p r e volas ricevi 
de mi respondon, bonvolu ĉiam aldoni res- 
pondkuponon.) Ĉiam afranku filatele!

17-jara gimnaziano sveda deziras korespondi 
kun junuloj tutmondaj. Interesiĝas pri ak- 
tualaj problemoj kaj literaturo. Arne Svens- 
son, Kungsholmsgatan 20, Sfockholm, Sved- 
ujo.

Gvidantoj de daŭrigaj kursoj, kiuj deziras ricevi 
tute senpage la duan eldonon de la Plena 
Gramatiko de Esperanto en la redakto de 
,<alocsay-Waringhien (500-paĝa grandfor- 
mata libro, kun densa komposto kaj vendo- 
prezo de usonaj dolaroj 2.86), skribu tuj 
pri tio al la eldonejo Literatura Mondo, 
Budapest IX, Soroksari ut 38, Hungarujo.

(464)

La Biblio estas libro plej legata, plej dezirata. 
Por ricevi s e n p a g e parton el ĝi en iu 
ajn lingvo, skribu tuj al la Domo de la Biblio, 
Dept. A.B.J., Geneve, S v is la n d o , ( 4 6 S )

Por du intcrnaciaj respond-kuponoj vi ricevas 
32-paĝan interesan libron «Vorto Viva» pri 
la biblio, por unu respond-kupono biblian 
studplanon. Ni volonte respondas prireligiajn 
demandojn. Sveda K.E.L.I., Kumla, Svedujo.

(454)

Kvakerismo kaj Paco. Por senpagaj ekzem- 
pleroj de literaturo (Esperanta kaj angla) 
skribu al Friends Service Council, Fri*nds 
House, Euston Road, London N.W. 1, An- 
glujo. (432)

Esperanto-kurso komenciĝis. Helpu starigi 
societon, sendante ilustritajn poŝtkartojn, es- 
perantajn gazetojn, fotojn pri Esperantismo, 
lumbildseriojn, poŝtkartojn, radiajn, fakajn 
ktp., prelegaĵojn, prospektojn, turismajn bro- 
ŝurojn, artikolojn, ekspoziciaĵojn, ĵurnalojn 
k tp .! Sendu al: Esperanto-Kurso, Kullaa, 
Finnlando.

Esperantistoj ĉiulandaj! Petu la senpagan pro- 
spekton pri nia internacia perfektiga skriba 
Esperanto-kurso por ĉiulingvanoj! Divers- 
naciaj korektantoj (Lingvakomitatanoj), Ĉiu 
aliĝinto ricevas valoran premion. —  Esper- 
anto-lnstituto « Isosek », Geleenstraat, 66, 
Heerlen, Nederlando.

Juna svedo (24-jara) deziras korespondi. Res- 
pondo garantiata. Skribu pri ĉiuj temoj al 
s-ro V. Edholm, Box 52, Baggetoro, Sved- 
lando.

100 gekursanoj atendas korespondaĵojn el ĉiuj 
landoj. Respondo garantiata. Skribu mult- 
nombre al jena adreso: Albert D'Haeyer, 
Maagdendaelestraat 22, Oudenaarde, Belg- 
ujo.

18-jara Rejnlandano deziras korespondi kun 
junulinoj, precipe el Belgujo, Nederlando, 
Luksemburgo, Nordfrancujo. Blondulinoj pre- 
ferataj. —  Porsch, Gereonsmŭhlengasse 22, 
Koln, Germanujo. (469)

Nederlandaj Esperantistoj! Petu la senpagan 
prospekton pri nia skriba kurso por diplomo 
B! Ĉiu kursano ricevos premion. La «Isosek»- 
kurso estas famkonata. —  Esperanto-lnsti- 
tuto « Isosek », Geleenstraat 66, Heerlen, 
Nederlando.

S-ro Joĉaŝien, No. 14, Lane 169, Carter Road, 
Shanghai, Ĉinio, per tri specoj de ĉinaj poŝt- 
markoj (plej oftaj po 100, malpli oftaj po 
10, kaj maloftaj —  inkluzive de aviadaj kaj 
memorigaj —  po 3 ekzempleroj) interŝanĝas 
poŝtmarkojn samkvante el ĉiuj landoj. Tio 
estas por helpo al la Esperantomovado en 
Ŝanhajo.

Gesamideanoj kaj -inoj en la tuta mondo! S-ro 
L. Wardowsky, Kosciuszki 3, Rzeszow, Pol- 
ujo, deziras korespondi (letere kun foto- 
grafaĵo) precipe kun fraŭlinoj, kiuj helpos 
al la juna, kapabla ekonomiisto, juristo kaj 
ĵurnalisto trovi kian ajn laboron, indiferen- 
te en kiu lando. Edzeco eventuala.

Komencanto deziras korcspondi kun samideanoj 
ĉiulandaj. S-ro H. Hellstrom, Skog, Skans- 
holm, Svedlando.

Rakontoj kaj aitikoloj pri homoj, bestoj kaj 
aventuroj en Borneo kaj aliaj aziaj landoj, 
de R. F. Vaughan : « El Verdovalo » por 
1936 ; 48 paĝoj kontraŭ 5 internaciaj res- 
pondkuponoj. Mendu senpere de R. F. Vau- 
ghan, Sandakan, British North Borneo. (370)

Senpagc publikigas adresojn de geknaboj, kiuj 
deziras korespondi, la monata infangazeto 
« La Vojo ». Adreso Redakcio: Marathon- 
weg 15, II., Amsterdam, Nederlando. (453)

Hungara Popola kaj Skolta Kantkolekto (24
muziknotoj, 60 tekstoj) prezo sv. fk. 0.40 
aŭ 1 resp.-kup., ĉe Hungara Skolta Esper- 
anto-Rondo, Nagy Sandor u. 6, Budapest V, 
Hungarujo. (461)

Presejo de Belga Esperanto-lnstituto K. S 
Antverpeno —  Belgujo.
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